MunuctepcTBO oOpazoBanus Pecnybnuku benapych
benopyccknil HAlMOHAIBHBIN TEXHUYECKU YHUBEPCUTET
Kadenpa anrnuiickoro sizbika Nel

AHITINACKUH SI3BIK

MPaKTUKyM
1St CTyAeHTOB 1 Kypca cnenuanbHocTu 6-05-1042-01
TpancnopTHas JIOTUCTHKA 3a09HOM (POPMBI MTOTYUEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs

Munck 2023



YIAK 811.111(075.8):656
BBK 81.2Aurmn.sa7

CocraButenu:
Cnecapénok E.B. Xomenko E.B.

Peyenzenmoi.:
3as. kagedpou anenutickoeo a3vika ecmecmeenuwvix axyromemos @CK benopyccrkozo
20CY0apCcmeeHHO20 YHUgepcumema, Kanouoam Quioiocudeckux Hayx,
ooyeum A.D. Yepenoa,
ooyenm Kagheopwl peuesederus u meopuu Kommynuxayuu YO « Munckuii
20Cy0apCmeeHHblll TUH2BUCMUYECKULL YHUBEPCUMEM », KAHOUOAm (Uuioi0eUYecKux Hayx,
oouyenm T.A. Coicoesa

JIaHHBIN TPAKTUKYM IO aHTJIMMCKOMY SI3BIKY ITPEHAa3HA4YEH Ul CTYJEHTOB | Kypca
cneranbHocTn 6-05-1042-01 TpancmopTHas JOTHCTHKA 3a049HON (DOPMBI MOTYUCHHS
BbICIIEro oOpa3zoBaHus. llenbio mpakTUKyMa SBIS€TCS pACHIMPEHHE AKTUBHOTO U
MACCMBHOIO CJIOBApHOI0O 3amaca 00y4aroluxcsi B MPOLIECCE CAMOCTOSITENIBHOIO U3YUYEHUs
MHOCTPAHHOTI'O 53bIKa OOLIETEXHUUECKOW HAIIPABJIEHHOCTH.

[IpakTKyM COCTOMT M3 TpEX YaCTei: TepBas 4YacTh MPEJCTaBIsET COOOM Kypc,
cocToAmuMi U3 6 paslenoB, KOTOPHIE BKIIOYAKOT TEKCThl M 3aJaHUs, HAIPABJICHHBIE HA
OCBOEHHE OOIETEXHUYECKON  JIEKCUKH, W3YYEHHE JIEKCUUECKHX W TIpaMMaTHYECKUX
ABJICHUM, XAapaKTEPHBIX I HAYYHO-TEXHUYECKOW JIMTEPATyphbl; PAa3BUTUE HABBIKOB
IIACbMEHHON M YCTHOM peud. Bropas 4acTh BKIIIOYAET AYTEHTUYHBIC AHTIIOSA3BIYHBIC
TEKCThl JUIsl JOTOJIHUTEIBHOTO YTEHHS W TMEPEBOAA; B TPEThEHW YACTH NPEACTABIICH
KpaTKUM rpaMMaTUYECKUN CIIPaBOYHUK, KOTOPBIM OXBAaThIBAET Marepuaj, U3ydacMblid Ha
IIEPBOM Kypce.

© BHTY, 2023
© Crnecapénok E.B. Xomenko E.B., 2023



CONTENTS

U O ettt e 4
[ T X T 9
(O ]V I =T 14
[T O 1 18
Ut IV e 24
[T ) 29
SUPPIEMENLANY TEAAING. . .. v ettt et e e e e 34
'paMMATHYCCKUM CIPABOUHIK . . .« et eevnnnne e ettt e e e e et e e e e e e et e e e et e e e e e 45
CHI/ICOK HCITOJIB30OBAHHDBIX MCTOUHHMKOB . ...t iiiiititiittitteneeneeneeeaeessensenssesseaseasensanes 72




Unit One

[EEN

. Mind the new words and expressions.

. t0 assess — oueHuBaTh

. domestification — ogomanrHnBaHue (KUBOTHBIX ), IPUPYUCHUE
. EMergence — BbIXOJI; TIOSIBJICHHE

. BMergency — upe3BbIYaifHOE MOJIOKECHUE; aBaPHSI

. to follow — ciienoBats 3a

. hazardous — omacHblit, puckoBaHHBIH

. lane — nosnoca nBMxkeHUS

. to maintain — moaaepkuBaTh, 0OCITYKHBATh

. maintenance — cojep)kaHre U TEXHUYECKOE 00CTYKMBAHUE; YXOI; TSKYIIUHA PEMOHT
10. macadam — mebeHb

11. onwards — nanee

12. pan-continental — maH-KOHTHHEHTATLHBIN

13. to pave — MOCTHUTh

14. to span — npoTsHyTbCA

15. stagecoach — qumkaHc, MOYTOBas KapeTa

16. strip (air strip) — mosoca (B3/1€THO-IOCA0YHAS [10JI0CA)

17. toll — momwuHa, cOoOp, MmiaTa 3a MPoe3.

18. trail — Tpoma, 1opoKKa, ciie, BpeMEHHBIN My Th

19. turnpike — rimaBHasi MarucTpab; MIaTHAs aBTOAOPOra

O©CoOoO~NOoOOoTh~WwWwNPE

2. Match the word or word combination with the appropriate definition. Translate
into Russian.

road, transport system, a means of transportation, to transport, roadworks

1. any vehicle that you can travel in or on or use to carry goods in

2. take or carry people or goods from one place to another using a vehicle

3. a facility consisting of the means and equipment necessary for the movement of
passengers or goods

4. a long, hard surface built for vehicles to travel along

5. building or repair work on a road

2a. Fill in the gaps with the word or word combination from the task 2. Translate the
sentences into Russian.

1. Bicycles are a cheap and also keep you fit.

2. They hired a large lorry their furniture to their new house.

3. The in my country needs a lot of improvement.

4. Shakira waved to her mum as the bus drove off down the

5. The were causing long delays for people travelling to work.




3. Read the text and translate it into Russian.

Two major modes are composing the land transport system, roads and railways.
Obviously, roads were established first, as rail technology only became available by the
18th century, in the midst of the industrial revolution. Historical considerations are
important in assessing the structure of current land transportation networks. Modern roads
tend to follow the structure established by previous roads, as it was the case for the
modern European road network (especially in Italy, France and Britain) that follows the
structure established by the Roman road network centuries before.

The first land roads took their origins from trails which were generally used to move
from one hunting territory to another. With the emergence of the first forms of nation-
states trails started to be used for commercial purposes as trade expanded and some
became roads, especially through the domestication of animals such as horses, mules and
camels. The use of wheeled vehicles encouraged construction of better roads. However, a
road transport system requires a level of labor organization and administrative control that
could only be provided by a central government offering some military protection over
trade routes.

By 3,000 BC the first road systems appeared in Mesopotamia and asphalt was used to
pave roads in Babylon by 625 BC. The Persian Empire had a road of 2,300 km in the 5th
century BC. However, the first major road system was established by the Roman Empire
from 300 BC and onwards, mainly for economic, military and administrative reasons. It
relied on solid road engineering methods, including the laying of foundations and the
construction of bridges. This was also linked with the establishment of pan-continental
trading routes, such as the Silk Road, linking Europe and Asia by 100 BC.

Following the fall of the Roman Empire in the 5th century, integrated road
transportation fell out of favor as most roads were locally constructed and maintained.
Because of the lack of maintenance of many road segments, land transport became a very
hazardous activity. It is not until the creation of modern nation-states in the 17th century
that national road transportation systems were formally established. The French, through
central government efforts, build their Royal Roads system spanning 24,000 km, over
which a public transport service of stagecoaches carrying passengers and mail was
established. The British, mainly through private efforts, built a 32,000 km system of
turnpikes where tolls have to be paid for road usage. A similar initiative was undertaken in
the United States in the 19th century and by the early 20" century, a network of 3 million
km of roads, most unpaved, was in operation.1794 marks the beginning of modem road
transportation with the first mail coach service between London and Bristol, operating
under a timetable.

Also of high significance were technological innovations in road engineering that
permitted the construction of reliable and low cost hard surface roads. One such
achievement came from the Scottish engineer McAdam who developed a process where
hard and waterproof road surfaces were made by cemented crushed stone, bound together
either with water or with bitumen. It provided a cheaper, durable, smooth and non-slippery
pavement, which considerably improved the reliability and the travel speed on roads.
Many roads could be used year round.

Road development accelerated in the first half of the 20th century. By the 1920s, the
first all-weather transcontinental highway, the Lincoln Highway, spanned over 5,300 km
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between New York and San Francisco. The Germans were however the first to build the
modem highway (autobahn) in 1932 with specifications such as restricted access and road
separation.

The post-World War Two era represented a period of rapid expansion of road
transportation networks worldwide. The most remarkable achievement is without doubt
the American Interstate highway system initiated in 1956. Its strategic purpose was to
provide a national road system servicing the American economy and also able to support
troop movements and act as air strips in case of an emergency. Overall, about 70,000 km
of four-lane and six-lane highways were constructed, linking all major American cities,
coast to coast. By the 1970s, every modem nation has constructed a national highway
system, which in the case of Western Europe resulted in a pan-European system. This
trend now takes place in many industrializing countries. For instance, China is building a
national highway system that expanded to 25,000 km, with construction taking place at a
pace of about 2,000 km per year.

4. Answer the following questions. Translate your answers into Russian.

1. When did trails start to be used for commercial purposes?

2. When and where did the first road system appear?

3. Why did land transport become a very hazardous activity in the 5™ century?

4. What were technological innovations of high significance?

5. When did road development accelerate?

6. Every modem nation has constructed a national highway system by the 1970s, hasn’t it?

5. Substitute the words in Russian with their appropriate equivalents in English.
Then translate the sentences from English into Russian.

1. (Bcnen 3a magenuem) of the Roman Empire, (oObeauHEHHBIC TOPOKHBIC TIEPEBO3KH)
fell out of favor as most roads were locally constructed and maintained.
2. The American (denepanbHas cUCTEMa CKOPOCTHBIX aBTOCTpaa) Was to provide a
national road system servicing the American economy and also able to (mognepxuBaTh)
troop movements and act as (B3ietHas mosoca) (B 3KCTPEHHBIX CITydasx).
3. The use of (konecHbIX TpaHCTIOPTHBIX cpencTB) encouraged construction of better roads.
4. By the 1920s, the first (Bcenmoroanoe) transcontinental (mrocce) spanned over 5,300 km
between New York and San Francisco.
5. (lopoxnast TpaHcmopTHast cuctema) requires a level of (oprammsanms Ttpyma) and
administrative control that could be (o6ecrieueno) by a central (mpaBurenscTBom) offering
some military protection over (toprossie myTH).
6. The first road systems (mosBuiucs) in Mesopotamia and asphalt was used (st Toro,
4T00BI MOCTHTH J0oporu) in Babylon by 625 BC.
7. Technological innovations in (mopoknas texnmka) permitted the construction of
(magexxubIi) and (¢ HU3KO# ce0eCTOMMOCTBIO) (IOPOTH C TBEPABIM ITOKPBITHEM).
8. The Germans were the first to build the modern highway (autobahn) in 1932 with
specifications such as (orpannyennsiii foctym) and (pasaenenue a0por).
9. Overall, about 70,000 km of (4-x mosnocHbix) (Maructpaneii) were constructed, linking
all major American cities, coast to coast.
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10. Historical considerations are important (mpu onenke) the structure of (coBpemennas
CCTh HA3€EMHBIX HepeBOBOK).

11. The Scottish engineer McAdam (pa3pabotai) a process which considerably improved
the (mamexxnocts) and the (ckopocth mepenBmkenus) on roads and provided a cheaper,
durable, (rmagkwmii) and (He CKOJIB3KYIO MOCTOBYIO).

6. Fill in the blanks with the suitable prepositions. Translate the sentences into
Russian.

1. The most remarkable achievement is __ doubt the American Interstate highway system
initiated _ 1956.

2. 1794 marks the beginning _ modern road transportation with the first mail coach
service ___London and Bristol, operating ___ a timetable.

3. The first land roads took their origins ____trails which were generally used to move
one hunting territory ___ another.

4. The first major road system was established  the Roman Empire and it relied
solid road engineering methods, including the laying __ foundations and the construction
___ bridges.

5. The Scottish engineer McAdam developed a process where hard and waterproof road
surfaces were made _ cemented crushed stone, bound together either _ water or
bitumen.

7. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the participles.

1. Cars and trucks have improved in numerous respects, becoming far more reliable, safer
and less polluting.

2. Being an engine of commerce, the logistics industry is fueled by the health of the
overall economy.

3. Transport companies earn money being engaged in freight transportation instead of
writing the accompanying documents.

4. Goods in lots which are too small for the traditional bulk transport can be moved using
containers.

5. Indices showing cost developments for different kinds of road transport have to be
published regularly.

6. The 1939 World Fair had exhibits indicating that almost everything in transport would
operate automatically.

7. Vehicles travelling on the network include automobiles, bicycles, buses, trains, people
and aircraft.

8. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the emphatic
constructions.

1. It is not until the creation of modern nation-states in the 17th century that national road
transportation systems were formally established.

2. It was in the 1950s that the introduction of containerization gave massive efficiency
gains in freight transport, permitting globalization.
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3. Itis only in recent years that traditional practices have started to be questioned in many
places.

4. It is the density of development that spends on mode' of transport, with public transport
allowing for better special utilization.

5. It is different modes of transport that offer different levels of mobility and accessibility
in different circumstances.

6. It is the inertial nature of transportation facility development and urban structure
adjustments that make it difficult to keep up with a population’s rapid shifts to motor
vehicle.

9. Translate the sentences into Russian. Mind the use of the modal verbs.

1. If EU wants to have an integrated and prosperous economy, it has to build up an
effective transport system.

2. An international haulage is characterized by the use of the so-called quota system meaning
that haulers have to obtain the permit to be able to undertake international journeys.

3. Individual public transport users must be prepared to change buses.

4. Transport may not be the top energy-consuming sector but it still eats up a massive 30%
of EC energy budgets.

5. Drastic measures should be taken to reduce the rate of 50,000 dead and 1,500,000
injured on European roads every year.

6. A set of high standard rules to protect the environment should be implemented for
emissions, noise, clean engines, clean fuels, energy consumption, etc.

7. Small investments in the structure of some East European ports could improve the
transport potential between East and West.

8. Enterprises that move freight to commercial facilities such as factories, stores and
warehouses usually need to operate in coordination with operations and resource
availability at receiving locations.

10. Give the main points of the text. Use the following clichés:

1. The text deals with ... .

2. First the author points out (writes, states, considers, says, describes) that... .

3. Then the author writes (states, thinks, notes) that .....

4. Further the author says (states, thinks, notes) that .....

5. In conclusion the author states (writes, thinks, notes) that ......

6. | find the text very/rather interesting (important, useful, informative) because.......



Unit Two
1. Mind the new words and expressions.

. agreement — coriaieHue, J0roBop

. allocation — pa3memenue, pacnpeseiieHue

. authorization — caHKIIMOHUPOBAHUE, Pa3pPEIICHHE
. charge — pacxopl, U3JIep)KKH, HAJIOT, COOP

. coach — maccaxxupckuii aBTO0YC, BaroH

. to codify — cucremaruzupoBaTh

. to comply — BBITTOJIHATE, OCYIIECTBIISITH

. crucial — nanboiree 3HaYNTENLHBIN, BAKHBIN

. distorting — uckaxkarormii, 1ehOpMUPYIOIINH

10. to exercise — UCronIbp30BaTh, OCYIIECTBIATH, IPOSBIATH, IPUMCHSTh
11. flexibility — rudkocTh

12. to hamper — npensaTcTBOBaThH, MEIIAThH

13. haulage — nepeBo3ka, TpaHCIIOPTHPOBKA

14. impact — cuibHOE BO3JICHCTBHE, YAap, TOTUOK
15. legislation — 3akoHOgATENBCTBO

16. levy (v, n) — c6op, B3UMaHUE MOIILIMH, HAJIOTOB
17. saturation — HacelIeHUE

18. to settle — perynmupoBaTh, ycTaHaBIMBAThH

19. to strive — GopoThes, MPUIIAraTh YCHUITHS

20. taxation — HaIOroo0I0KeHNE, pa3Mep Hajlora
21. toll (v, m) — monutuHa, 00JIaraTh MaaToM 3a MEPEBO3KY

OCOoOoO~NOoOOTh~WwWwNPE

2. Match the word or word combination with the appropriate definition. Translate
into Russian.

journey, public transport, infrastructure, private transport, vehicle, traffic

1. a system of vehicles such as buses and trains that operate at regular times on fixed
routes, charge set fares and are used by the public

2. means of transport that are not available for use by the general public such as your own car
3. the vehicles, pedestrians, ships, or planes moving along a route

4. the basic systems and services, such as transportation and power supplies, that a country
or organization uses in order to work effectively

5. the act of travelling from one place to another, especially in a vehicle

6. a machine, usually with wheels and an engine, used for taking people or goods from one
place to another, especially on roads



2a. Fill in the gaps with the word or word combination from task 2 in an appropriate
form. Translate the sentences into Russian.

1. It’s much cheaper touse ______in the city than drive a car.
2. Most people prefer to use = to public transport as it makes them more
independent.

3. There was a lot of ___ on the roads this morning.

4. The earthquake caused serious damage to the area’s transport .
5. The train ___ took them through beautiful countryside.

6. Three __ were involved in the accidents near my house.

3. Read the text and translate it into Russian.

Day and night, hundreds of thousands of lorries travel across main transport arteries
of different countries. This mode of transport has two major and obvious advantages: its
flexibility and its ability to carry goods and passengers door-to-door. This is the reason
why many transportation companies clearly prefer the road network to distribute their
products throughout the countries of European Union.

Road transport is clearly an important factor underpinning the development of the
European internal market. The more this market opens up and becomes unified, the more
the sector benefits in terms of its own growth.

Every operator in the sector has the right to settle and freely exercise his activities
throughout the Union. The specific rules governing European road transport, in particular
with regard to taxation and charges, tolls and levies for the use of infrastructure, are made
up by distinct national legislations. This regulatory mosaic is composed of numerous
elements with unequal costs, distorting competition. It prevents the optimum allocation of
resources and hampers competitiveness in this area of economic activity. The overall aim
of the EU rules worked out in this sector is to strive for clarity and open up the market in a
balanced manner to the benefit of a large number of transport operators.

The road haulage sector is the victim of its own success. Its steady growth —
together, of course, with that of car traffic — contributes to the increasingly frequent
saturation of the capacity of Europe’s roads. The need to share infrastructure with other
road users also raises the important question of road safety. Another consequence of
fundamental importance for the community is the impact on the environment, in particular
in connection with greenhouse gas emissions and climate change. It is not that freight
carried by road, using diesel, which is not the most polluting fuel, is the central element of
this problem, but the ever-growing number of vehicles operating in European road
transport, now over 20 million, is undeniably a contributing factor.

The sector of passenger transport by road shares with the road haulage sector a
number of identical rights and obligations: freedom of establishment, access to the market,
compliance with conditions of competition, vehicle safety and safe driving. Consequently,
many EU rules applying to lorries also concern buses and coaches. Their modal share is
limited to approximately 9 % of overall passenger transport (including cars, railways and
air traffic). A significant percentage of these is made up of vehicles used for urban or
interurban transport that are operated by transport companies under the supervision of the
public authorities.
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In a sector where safety is of crucial importance, the authorities systematized and
simplified the common administration procedures relating to various passenger transport
scenarios: national authorization for regular services, possession of a contract for specific
regular services (school transport, personnel transport, etc.), holding a road map for
occasional services and a certificate for own-account services.

The Interbus agreement is a key instrument for liberalizing the important passenger
road transport market between the Union and the countries of central and Eastern Europe.
The agreement comprises social, fiscal and technical measures based on non-
discrimination among the various contracting parties. It governs not only traffic between
the EU and nonmember countries but also among the nonmember countries themselves.
As such, it is a major step towards harmonising, within the Europe the rules and
procedures which transport operators have to comply with.

Road transport plays a direct role in developing the European internal market.
Moreover road transport also has to meet challenges connected with its success: network
safety and saturation impact on the environment. The future of road haulage should
therefore be viewed in the framework of an overall medium-term vision of the Union’s
transport policy.

4. Answer the following questions. Translate your answers into Russian.

1. What are the major advantages of lorries?

2. What problems does the road sector have?

3. What procedures has the Union systematized?

4. What is the Interbus agreement?

5. What challenges does road transport have to meet?

5. Substitute the words in Russian with their appropriate equivalents in English.
Translate the sentences from English into Russian.

1. The steady growth of (cekTopa mOpoOKHBIX TMepeBO30K) contributes to the
(maceimennocts) Of the capacity of European roads.

2. The authorities (cucremaruszupoBan) and simplified the (oOerunbie) administration
procedures in a sector where (6e3omacHocTs) IS Of (upe3BbIuaitHO BajkHA)

3. The specific (mpasua) governing European road transport include (Hamoroo6osxenue)
and charges, (mommusr) and (coopsr) for the use of infrastructure.

4. Many (npasuia) applying to (rpyzosuku) also concern buses and (maccaxxupckue
aBTOOYCHI).

5. The ever-growing number of (TpancmoptHbie cpeacTBa) operating in European road
transport, now over 20 million, is a contributing factor of the (BosaeiictBue) on the
(oxpysxaromas cpeaa), in particular in connection with (mapaukoBesrit) gas (Beiopocsr) and
climate (u3menenue).

6. The Interbus (cormamenne) comprises social, (puHaHCOBBIE W TEXHHUYECKHE MEpPhI)
based on nondiscrimination among the various (moroBapuBaromuecs CTOpOHbI), It IS a
major step towards harmonizing, within the Europe (mpaBuna u mpouemypsi) Which
transport operators have to (BbITOJIHATS).
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7. The sector of (maccaxxupckuii Tpancnopt) by road shares with the road (mepeBo3kn)
sector a number of identical (mpaBa u o6s3arenscTBa). (moctym) to the market,
(6e3omacHOCTH TpaHCTIOPTHOTO cpeicTBa) and (Oe3omacHOe BOKIICHUE).

8. The need to (memuts) infrastructure with other road (mons3oBarenu) raises the important
question of (mopoxxHas 6€301acHOCTB).

6. Fill in the blanks with the suitable prepositions. Translate the sentences from
English into Russian.

1. The aim of the EU rules worked __in this sector has been to strive __ clarity and
open up the market in a balanced manner to the benefit _ a large number of transport
operators.

2. Day and night, hundreds of thousands __ lorries travel __ main arteries of many
countries.

3. Road transport has the capacity __ carrying goods door __ door.

4. The Interbus agreement is a key instrument __ liberalizing the important passenger

road transport market _ the Union and the countries ___ central and Eastern Europe.
5. This agreement governs not only traffic __ the EU and non-member countries but also
the non-member countries themselves.

6. The Interbus agreement is a major step ___ harmonising, ___ the Europe the rules and
procedures which transport operators have to comply with.
7. The modal share _ EU rules is limited to approximately 9 % _ overall passenger

transport (including cars, railways and air traffic).

8 The need to share infrastructure __ other road users raises the important question
road safety.

9. A significant percentage __ overall passenger transport is made up ___ vehicles used
____urban or inter-urban transport that are operated _ transport companies __ the
supervision ___ the public authorities.

10. Many companies prefer the road network to distribute their products ___ the Union.

7. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the modal verbs.

1. Quality assurance must be built into the system, deviations must be defected and
corrected before the consignee recognizes the problem, not afterwards.
2. The transport operator has to be able to predict and keep to time windows at both pick-
up and delivery locations.
3. The transport market may be characterized as a highly regulated market with primitive
mechanisms to match supply and demand.
4. There is little information on how road users might respond to a complex structure of
charges and hence how effective a complex system might be.
5. In order to know where you need to get to, you must know where you were presently
situated.
6. The challenge is to develop a masterplan on road transport, containing an overall vision
on what should be achieved and how it should be achieved.
7. The shift from private car to public transport can be encouraged by a more efficient and
comfortable transport system.
8. The role of the taxi in avoiding traffic jams should and could be enlarged.
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8. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the passive voice.

1. Changes in the supply of transport services are affected by human technologies,
customer demand and external cost.

2. Many characteristics of transport demand are influenced by a multitude of
simultaneously occurring tendencies.

3. In Helsinki the road dust problem is mainly blamed on winter sanding and has been
addressed since the 1980s.

4. Transport and transporters are influenced by the changes in political and public opinion,
by the rapid development of telecommunications and so on.

5. The capacity of existing European waterways is not fully utilized.

6. The need for sustainable mobility and alternative land use policies has recently been
recognized.

7. For some agro industries the cost of the raw material waiting at the reception area is
affected by the deterioration of the perishable products transported by trucks.

9. Give the main points of the text in 4-7 sentences. Use the following clichés:

1. The text deals with ... .

2. First the author points out (writes, states, considers, says, describes) that ... .

3. Then the author writes (states, thinks, notes) that ...

4. Further the author says (states, thinks, notes) that ...

5. In conclusion the author states (writes, thinks, notes) that ...

6. | find the text very/rather interesting (important, useful, informative) because...

13



Unit Three

[EEN

. Mind the new words and expressions

. bus occupancy — 3arpyxeHHOCTH (BMECTUMOCTB) aBTOOYCa
. clamp (v, n) — dbukcupoBaTh, 3KUM

. congestion — 3arop, mpoOka Ha A0pore

. flat fee — bukcupoBanHas oriara

. fine — mrrpad, mrara

. fossil fuel — nckonaemoe TomIUBO

. enforcement — npuHyAUTEIBHOE TPUMEHEHHE 3aKOHA

. het revenue — 9YuCTBIM IrOJOBOM JOXO/

. persistent — cToiikuii, MTOCTOSIHHBIHN, MPOI0JKUTESITHHBIH
10. ridership — (orc. 0) naccaxxupckue mepeBO3KU

11. surveillance — mabmonenue

12. to track — ciemuTh, MPOCICKUBATH

13. transponder — peTpaHCIATOp, paTuOMasK

O©CooO~NOoOOoTh~WwWwNPEk

2. Match the word or word combination with the appropriate definition. Translate
into Russian.

traffic jam, lane, congestion, cycle lane, diversion, bus lane

1. a division of a road marked off with painted lines and intended to separate single lines
of traffic; a narrow rural road

2. part of a road marked off with painted lines, for use by cyclists cycle lanes in our towns
and cities.

3. part of a road marked off with painted lines, for use by buses

4. a line of vehicles moving very slowly or not at all

5. the state of being congested

6. a different route used because a road is closed

2a. Fill in the gaps with the word or word combination from task 2 in an appropriate
form. Translate the sentences into Russian.

1. I find it quite scary driving in the fast ___ of the motorway.

2. There have been far fewer cyclists killed on the roads since the government introduced
in our towns and cities

3. Car drivers are not allowed to use the _

4. The ____was caused by roadworks near the shopping centre.

5. is a serious problem in most cities across the world.

6. The accident closed the road and traffic had to take a two-mile ____toget into town.

14



3. Read the text and translate it into Russian.

London’s Congestion Charge was introduced on 17 February 2003 with the aims of
reducing congestion, improving bus services, improving journey time reliability and
improving the efficiency of freight distribution and other services. Drivers entering the
center of the city during working hours must pay a flat, once-a-day fee. It is an electronic
road pricing system which operates without road-side transponders or on-board units.
Vehicles are tracked entering the charged area by video-surveillance cameras, using
automatic number plate recognition technology.

The charge not only helps to reduce high traffic flow in the city streets, but also
reduces air and noise pollution in the central London area and raises investment funds for
London's transport system.

This technology is employed for enforcement in urban and truck charging systems.
Drivers entering the charged area between 7 a.m. and 6:30 p.m. Monday to Friday and
between 12:00 noon and 6:00 pm Saturday and Sunday must pay £15, in advance or before
the end of the day or before midnight on the day you enter the zone. If you forget, you can
still pay the fee up to three days later but the price increases to £17.50.You can drive in
and out of the congestion zone as many times as you like on the day — you only pay one
fee.

Over half a million payments are made each week. Payments may be made by
Internet, mobile phone SMS messages or at some petrol stations and shops. On payment,
the vehicle’s registration number is entered onto a computerized list and cross-checked
against the video camera records. Fines are sent out to drivers of cars entering the zone
without payment. Persistent non-payers are identified and their vehicles clamped, or in a
few extreme cases their vehicles have been crushed.

The impacts of the system were carefully monitored. The main results reported after
the first complete year of operation are as follows, and closely in line with the results of
the modeling on which the system was designed:

 Congestion within the zone has reduced by 30%, and the volume of traffic within
the zone has reduced by 15%;

* Public transport successfully accommodated displaced car users ;

 There were significant improvements to bus services in the zone and more widely
throughout London. On the day the congestion charge was introduced in London, 300
extra buses were added to the Central London bus network to give people an alternative to
driving and prevent the anticipated chaos. One year later, Livingstone reported that 29,000
more passengers had entered the charging zone by bus during the morning rush hour,
compared to a year before. Between 2002 and 2014, the number of private cars coming
into the zone fell by 39%;

» Comparative analysis of the many influences on the central London economy
suggested that the direct impact of congestion charging on business activity was small;

* Road traffic emissions and fossil fuel consumption in the zone were reduced;

» Traffic entering the charging zone during charging hours was reduced by 18%, and
traffic circulating within the zone was reduced by 15% (vehicles with four or more wheels).

As predicted, there were small increases in traffic on the inner ring road, just outside the
charging zone, but this was being managed without significant additional congestion. There
are no indications of significant increases in traffic outside the charging zone. Improvements
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to the bus network made in conjunction with the charging scheme have seen increased
ridership both inside the charging zone and more widely. Reduced congestion on the roads
enabled more busses to be run with much more reliable journey times. Average bus
occupancy increased but over-crowding has been avoided. Most of the net revenues generated
by the charge are being invested in bus services. By reducing overall volumes of traffic within
the charging zone, and smoothing traffic flows, charging is estimated to be directly
responsible for an approximate 12% reduction in emissions of both NO, and fine particles
(PM 10) from road traffic. The reduction in CO, emissions from traffic is estimated to be
19%. No significant changes in noise levels have been recorded.

Generally the congestion charge was accepted by the public and by business. The
success of the charge resulted in the Mayor proposing to extend the charged area to cover
all of central London. The charging system and level of charge stay the same and be
applied to a single zone roughly double the size of the present charging area.

4. Answer the following questions. Translate your answers into Russian.

1. Why was London’s Congestion Charge introduced?

2. What technology is employed for enforcement in urban and truck charging systems?
3. What were the main results after the first year of charging system operation?

4. How has the ecological situation been improved within the charging zone?

5. What has the success of charge resulted in?

5. Substitute the words in Russian with their appropriate equivalents in English.
Translate the sentences from English into Russian.

1. Road (BeiOpockl Tpancmopta) and fossil (motpebnenuss Tormsa) in the zone were
reduced.

2. (Bomurenn) entering the center of the city during (B pabouee Bpemsi) must pay a
(bukcupoBaHHYIO OJTHOTHEBHYIO ILIATY).

3. Generally the (3aTop) charge was accepted by the public and by business.

4. The (Bausaue) of the electronic (cucrema nopoxusix coopos) were carefully monitored.
5. Vehicles are (orcaexuBarorcsi) entering the (rumathas oGyacts) by (Kamepbl BHJIEO
HaO0/IeHus) using automatic (TEXHOJIOTHSI paclO3HABaHUSI HOMEPHOTO 3HAKa).

6. Reducing (3aropoB Ha moporax) has enabled more busses to be run with much more
(HamexxHBIN) journey times.

7. NO (3HaunTENIBHBIX U3MEHEHHHT) IN (YypoBeHb Iryma) Were recorded.

8. (3arop) and the (uaTeHcuBHOCTD ABMKeHMs ) Within the zone (ymenbiieHsr).

9. (lItpadsr) are sent out to drivers of cars entering the zone (6e3 omiaTsr).

10. Average (namosHsieMOCTh aBTOOYcOB) increased but (nmepenosrenHocTs) Was avoided.
11. Most of the (umcras mpuObuis) Qgenerated by the charge are being invested in
(aBTOOYCHOIT CITyXOBI).

12. By (ymenbmenus) overall volumes of (aBmwxkenus) within the charging zone, and
(crmaxxuBanus) traffic (motokos), charging is estimated to be directly (orBercTBeHHbI) fOr
(ymensienue Beiopocos) from road traffic.
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6. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the gerund.

1. For traffic management, there is a great deal of monitoring and an increase in the
amount and reliability of information given to users.

2. Varying the charge by distance travelled within the UK ensures that all vehicles
contribute equally irrespective of their country of registration or where they last refueled.
3. By easing traditional impediments to the international movement of goods, the TIR
system encourages the development of international trade.

4. A market observation system for monitoring the transport market in case of disturbances
enabling adequate interventions is needed.

5. There is little scope for reducing the annual tax on vehicle ownership further.

6. The extent of feeling unsafe when using public transport is relatively high.

7. 300 extra buses were added to the Central London bus network to give people an
alternative to driving and prevent the anticipated chaos.

8. Whatever the mode of transport, getting round in certain urban areas is becoming an
increasingly time-consuming, difficult, uncomfortable, hazardous and stressful activity.

7. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of participle II.

1. Air pollution caused by intensive car, lorry and air traffic is finally starting to worry
those who are most exposed to it.

2. One of the main measures considered by logistics managers of agro industries with
continuous process is related to truck waiting times in the reception area.

3. The total journey time by public transport consists of the time taken to get to or from
bus-stop, the waiting time and the time on board the vehicle.

4. 300 extra buses were added to the Central London bus network to give people an
alternative to driving and prevent the anticipated chaos.

5. Based on a literature study and laboratory tests, full scale tests should be carried out on
existing roads.

6. The investigation carried out is based on the data from the road surface measurements
made on stale roads and accidents reported by the police.

8. Give the main points of the text in 4-7 sentences. Use the following clichés:

1. The text deals with ... .

2. First the author points out (writes, states, considers, says, describes) that... .

3. Then the author writes (states, thinks, notes) that .....

4. Further the author says (states, thinks, notes) that .....

5. In conclusion the author states (writes, thinks, notes) that ......

6. | find the text very/rather interesting (important, useful, informative) because.......
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Unit Four
1. Mind the new words and expressions

. approach — moaxox; moabesn

. avoidance — nz0exxaHue, yKIOHCHHUE

. to back — mognepxuBaTh, HOAKPEILIATH

. collision — cronkHOBeHUE

. 10 encourage — moompsITh, MOICPKUBATH

. to enforce — 00s13bIBaTh, BBOJUTH B ICHCTBUE

. grade — ypoBeHb, CTEIICHb

. image-recognition — pacrio3HaBaHue H300paKCHUI

. interchange — nepecedenne (TOPOKHO-TPAHCIIOPTHOE)

10. intersection — mepekpecTok, mepeceucHre

11. grade-separated intersection — moposkHast pa3Bsi3Ka B JBYX YPOBHSIX

12. junction — mepekpecToK, mepeceueHue T0por

13. grade junction — mepecedeHune TOpOT HA OJTHOM YPOBHE

14. lane — mosoca ABMKEHHUS;

15. HOV — High Occupancy Vehicle — mammmna, B KoTOpoii eayT JiBa U 0oJjiee JeoBeka,
BKJTFOYAsi BOJAMTEIIS

16. obstruction — mpensaTcTBHE, 3aTPYAHEHUE MTPOIBUKCHUIO

17. offending — napyrraromuii

18. rush hour — gac nuk

19. ticket — kBuTaHIUS 3a HApPYIICHUE MPABUIT YJAMYHOTO JBHKCHUS

20. to issue ticket — BbI1aTH KBUTAHIIAIO

21. time-consuming — OTHUMAIOLIUI MHOTO BPEMCHH

22. turnpike road — riiaBHass MarucTpaib

23. underpass — o I3eMHBIH Mepexol, TOHHEIb, ITyTEIPOBOI

24. overtake — oOToOHATH

O©QooO~NOoOOoTh~wdNPEk

2. Match the word or word combination with the appropriate definition. Translate
into Russian.

ring road, rush hour, roundabout, transportation, junction, freeway

1. a period at the beginning and end of the working day when large numbers of people are
travelling to or from work.

2. a vehicle or system of vehicles, such as buses, trains, etc. for getting from one place to
another

3. aroad which circles a town or city and enables you to go faster from one point to another.
4. a public road, often with multiple lanes, especially an important road that joins cities or
towns together

5. where two roads meet

6. a road junction at which traffic moves in one direction around a central island to reach
one of the roads converging on it
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2a. Fill in the gaps with the word or word combination from task 2 in an appropriate
form. Translate the sentences into Russian.

1. Duringthe  the journey may take up to twice as long.

2. What form of ___ are you going to use to get to the airport?

3. | usually take the ~ to visit my brother as the roads through town are always
congested.

4. The traffic in the city centre moved slowly but once Raul hit the _ there was less

traffic and he was able to drive much faster.
5. Aksel only just missed the car that pulled out in front of him at the .
6. The traffic flowed much better when they replaced the traffic lights witha .

3. Read the text and translate it into Russian.

The higher the speed of a vehicle, the more difficult collision avoidance becomes and
the greater the damage if a collision does occur. Therefore, many countries of the world
limit the maximum speed allowed on their roads. Vehicles are not supposed to be driven at
speeds which are higher than the posted maximum.

To enforce speed limits, two approaches are generally employed. In the USA, it is
common for the police to patrol the streets and use special equipment (typically a RADAR
Gun) to measure the speed of vehicles, and “pull over” any vehicle found to be in violation
of the speed limit. In Brazil and some European countries, there are computerized speed-
measuring devices spread throughout the city, which will automatically detect speeding
drivers and take a photograph of the license plate (or number plate), which is later used for
applying and mailing the ticket.

Another mechanism that was developed in Germany is the green wave, which is an
indicator that shows the optimal speed to travel for the synchronized green lights along
that corridor. This encourages drivers to travel at the posted limit in order to minimize
stopping. During business days in most major cities, traffic congestion reaches great
intensity at predictable times of the day due to the large number of vehicles using the road
at the same time. This phenomenon is called rush hour, although the period of high traffic
intensity may exceed one hour.

Some cities adopt policies to reduce rush-hour traffic and pollution and encourage the
use of public transportation. For example, in Sao Paulo, Brazil each vehicle has a specific
day of the week in which it is forbidden from traveling the roads during rush hour. The
day for each vehicle is taken from the license plate number, and this rule is enforced by
traffic police and also by hundreds of strategically positioned traffic cameras backed by
computerized image-recognition systems that issue tickets to offending drivers.

In the United States and Canada, several expressways have a special lane (called an
“HOV Lane” - High Occupancy Vehicle Lane) that can only be used by cars carrying two
(some locations-three) or more people, and several cities offer a public telephone service
where citizens can arrange rides with others depending on where they live and work. The
purpose of these policies is to reduce the number of vehicles on the roads and thus reduce
rush-hour traffic intensity. Uncontrolled traffic occurs in the absence of lane markings and
traffic control signals. On roads without marked lanes, drivers tend to keep to the
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appropriate side if the road is wide enough. Drivers frequently overtake others.
Obstructions are not uncommon.

In large cities, moving from one part of the city to another by means of ordinary
streets and avenues can be time-consuming since traffic is often slowed by at-grade
junctions, tight turns, narrow marked lanes and lack of a minimum speed limit. Therefore,
it has become common practice for larger cities to build expressways or freeways, which
are large and wide roadways with limited access, that typically run for long distances
without at-grade junctions.

The words expressway and freeway have varying meanings in different jurisdictions
and in popular use in different places; however, there are two different types of roads used
to provide high-speed access across urban areas.

The freeway (in USA usage) or motorway (in UK usage) is a divided multi-lane
highway with fully-controlled access and grade-separated intersections (no stops). Some
freeways are called expressways, superhighways, or turnpikes, depending on local usage.
Access to freeways is fully controlled; entering and leaving the freeway is permitted only
at grade-separated interchanges.

The expressway (when the name does not refer to a freeway or motorway) is usually
a broad multi-lane avenue, frequently divided, with some grade-level intersections
(although usually only where other expressways or arterial roads cross).

Motor vehicle drivers wishing to travel over great distances within the city will
usually take the freeways or expressways in order to minimize travel time. When a
crossing road is at the same grade as the freeway, a bridge (or, less often, an underpass)
will be built for the crossing road. If the freeway is elevated, the crossing road will pass
underneath it.

Minimum speed signs are sometimes posted (although increasingly rare) and usually
indicate that any vehicle traveling slower than 40 mph (-65 km/h) should indicate a slower
speed of travel to other motor vehicles by engaging the vehicle's four-way flashing lights.
Alternative slower-than-posted speeds may be in effect, based on the posted speed limit of
the highway/freeway.

4. Answer the questions below. Translate your answers into Russian.

1. What approaches are used to enforce speed limits?

2. How do the authorities in Sao Paulo, Brazil reduce rush-hour traffic and pollution?
3. What is HOV Lane?

4. What is difference between freeway and expressway?

5. Replace the words in Russian with their appropriate equivalents in English.
Translate the sentences from English into Russian.

1. (enb) of these policies is to (ymenbmuts) the number of vehicles on the roads and thus
reduce (MHTEHCHBHOCTH JBMIKEHUS B 4ac IHUK).
2. (3Haku orpaHMuYeHUs MHUHUMAJBHON CKOpocTH) are sometimes posted and usually
indicate that any (rpancmoptHoe cpenctso) traveling slower than 40 mph (~65 km/h)
should indicate a slower (ckopocts) of travel to other motor vehicles by engaging the
vehicle's (aBapuitHbic OTHH).
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3. In some European countries there are (kKoMmbpIOTEpHU3MPOBAHHBIE YCTPOMCTBA
u3MepeHus ckopoctu) spread throughout the city, which will automatically (onpeaenstor)
speeding drivers and take a photograph of the (momepnoii 3uak) which is later used (mms
NPEIbIBICHHS KBUTAHIIHH).

4. The freeway is a divided (maOTOMIONIOCTHAST) highway (C TTOJTHOCTBIO KOHTPOJIUPYEMBIM
noctyrnoM) and (¢ JOpOKHOM pa3BsI3KOi B IBYX YpPOBHsIX) (N0 Stops).

5. Many countries of the world (orparmuusator) the maximum (paspermnieHHass CKOPOCTBb)
on their roads.

6. The police patrol the streets and use special (o6opynoBanue) to detect any vehicle found
to be in (mapyIeHre CKOPOCTHOTO PEKKUMA).

7. Uncontrolled traffic occurs (mpu orcyrcrBun pasmerku) and traffic control signals.

8. When a crossing road is (ma Tom xe ypoBHe) as the freeway, (moct) Or (TOHHEb,
nytenposos) Will be built for the crossing road.

9. (Bemenas Bosua) In Germany is an indicator that shows (onTumanbHas CKOPOCTb
newkenus) for the synchronized green lights along that corridor.

10. This rule is enforced by traffic police and also by hundreds of (crparermuecku
pacnonoxxenusiMu) traffic cameras (mogmep:kuBaemeie) computerized image-recognition
systems that (meuyaraer xButannus) to (Hapymaromum) drivers.

11. (Toctym) to freeways is fully controlled; (Bve3m u Bble3n ¢ aBTOCTpassl) IS permitted
only at grade-separated interchanges.

12. In large cities, moving from one part of the city to another by means of ordinary streets
and (mpocrexkramu) can be (oTHumaromuMm MHOro BpeMenH) Since traffic is often
(zamemsercs) by at-grade (mepekxpecrtkax), tight (moBopotax), narrow marked lanes and
lack of a minimum (orpanudeHue CKOPOCTH).

6. Fill in the blanks with the appropriate prepositions. Translate the sentences from
English into Russian.

1. Several cities offer a public telephone service where citizens can arrange rides

others depending _ where they live and work.

2. Vehicles are not supposed to be driven __ speeds which are higher than the posted
maximum.

3. Freeways are large and wide roadways __ limited access, that typically run __ long
distances ___ at-grade junctions.

4. Motor vehicle drivers wishing to travel _ great distances ____ the city will usually
take the freeways or expressways in order to minimize travel time.

5. If the freeway is elevated, the crossing road will pass __it.

6.  business day _ most cities, traffic congestion reaches great intensity
predictable times _ theday _ the large number __ vehicles using the road
the same time.

7. In some cities each vehicle has a specificday _ the week __ which it is forbidden
____ traveling the roads ____ rush hour.
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7. Translate the sentences into Russian, paying attention to the different meanings of
‘that’.

1. Distinguishing by vehicle type ensures that the charge relates both to road damage costs
and to environmental costs.

2. Manufactures will use EDI (electronic data interchange) to link their distribution more
closely with those of internal and external partners.

3. A balance needs to be struck between the requirements of the Customs authorities on
the one hand and those of the transport operators on the other.

4. The great disadvantage of the bus is that it must share roads with other vehicle.

5. It is a well-known fact that men in general drive more than women.

6. One of the reasons why the original TIR system had to be modified was that in the early
1960’s a new transport technique emerged: the marine container.

7. Transport is such a visible activity and such a politically sensitive one that is important
public policy questions.

8. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the infinitive,

1. Vehicles are not supposed to be driven at speeds which are higher than the posted
maximum.

2. To enforce speed limits, two approaches are generally employed.

3. This encourages drivers to travel at the posted limit in order to minimize stopping.

4. Some cities adopt policies to reduce rush-hour traffic and pollution and encourage the
use of public transportation.

5. The purpose of these policies is to reduce the number of vehicles on the roads and thus
reduce rush-hour traffic intensity.

6. The tonnage transported is expected to decrease due to lighter products, and the average
distance of transport is expected to increase due to the exploitation of scale economy in
production costs.

7. For this traffic information to be of most value it must be accurate, up-to-the minute and
communicated immediately to drivers already on the road.

8. The government does not intend the new charge to increase the overall cost of road
freight haulage for domestic operators in the UK.

9. Translate the sentences into Russian. Mind the use of the modal verbs.

1. If the developed country wants to have an integrated and prosperous economy, it has to
build up an effective transport system.
2. An international haulage is characterized by the use of the so-called quota system
meaning that haulers have to obtain the permit to be able to undertake international
journeys.
3. Individual public transport users must be prepared to change buses.
4. Transport may not be the top energy-consuming sector but it still eats up a massive 30%
of energy budgets.
5. Drastic measures should be taken to reduce the rate of 50,000 dead and 1,500,000
injured on European roads every year.
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6. A set of high standard rules to protect the environment should be implemented for
emissions, noise, clean engines, clean fuels, energy consumption, etc.

7. Small investments in the structure of some East European ports could improve the
transport potential between East and West.

8. Enterprises that move freight to commercial facilities such as factories, stores and
warehouses usually need to operate in coordination with operations and resource
availability at receiving locations.

10. Give the main points of the text in 4-7 sentences. Use the following cliches:

1. The text deals with ... .

2. First the author points out (writes, states, considers, says, describes) that... .

3. Then the author writes (states, thinks, notes) that .....

4. Further the author says (states, thinks, notes) that .....

5. In conclusion the author states (writes, thinks, notes) that ......

6. | find the text very/rather interesting (important, useful, informative) because.......
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Unit Five

[EEN

. Mind the new words and expressions

. to account for — 0OBSACHATH, CIY)KUTh TPUIHHOM

. consumption — morpebIeHne, pacXo/I, H3AEPIKKH, 3aTPAThI
. feasible — BeposTHBII, BO3MOXKHBIH, OCYIIIECTBUMBII

. fluid — mogBMKHEBIN, U3MEHUYNBEII, HECTAOMIBLHBIN

. to guzzle — moTpebsIATh YTO-MHOO0 YPE3MEPHO

. Incentive — cTuMy1, MOTHB

. to offset — Bo3meIIaTh, KOMIICHCHPOBATh

. particulate — TBépas yactuia

. payout — BeirIara

10. performance — skcruTyaTaliiOHHbIE XapaKTEePUCTHKH

11. to plug in — moxkirOYaTh, BKJIFOYATH B CETh

12. powertrain — cuioBas mepeaaya, TPaHCMHUCCHS

13. regenerative braking —pexynepaTuBHOE TOpMOKESHHE

14. runoff — oTx016I (TIPOMBIIILIICHHBIC)

15. sprawl — pa3pacranue ropoja (3acTpoiika MPUIICTAIONINX TEPPUTOPHIA)
16. soot — caka, KOIIOTh

17. vehicle fleet — mapk TpaHCHOPTHBIX CPEICTB

O©COoOoO~NOoOOoTh~WwWwNPEF

2. Match the word or word combination with the appropriate definition. Translate
them into Russian.

traffic, vehicle, unreliable, traffic light, timetable, infrastructure

1. a machine, usually with wheels and an engine, used for taking people or goods from one
place to another, especially on roads

2. the vehicles, pedestrians, ships, or planes moving along a route

3. the basic systems and services, such as transportation and power supplies, that a country
or organization uses in order to work effectively

4. a set of automatically operated red, amber and green lights for controlling traffic at road
junctions and pedestrian crossings

5. a plan of the times when particular events are to take place

6. something or someone that is not trustworthy or efficient

2a. Fill in the gaps with the appropriate word or word combination from the task 2.
Translate the sentences into Russian.

1. Three ___ were involved in the accidents near my house.

2. There was a lot of ___ on the roads this morning.

3. The earthquake caused serious damage to the area’s transport .

4. | have to drive through ten sets of ~ on the way to work and if I’m late, you can
be sure they’1l all stop on red.
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5. Peter’s interview was at 9.30 a.m. and the  showed that the early train would get him
there in plenty of time.
6. Our local bus service isvery _ and is usually running late.

3. Read the text and translate it into Russian.

Transport is a major use of energy, and transport burns most of the world's petroleum.
Transportation accounts for 2/3 of all US petroleum consumption.

The transportation sector generates 82 percent of carbon monoxide and 56 percent of
NO, emissions and over one-quarter of total US greenhouse gas emissions. Hydrocarbon
fuels also produce carbon dioxide, a greenhouse gas widely thought to be the chief cause
of global climate change, and petroleum-powered engines, especially inefficient ones,
create air pollution including nitrous oxides and particulates (soot).

Although vehicles in developed countries have been getting cleaner because of
environmental regulations, this has been offset by an increase in the number of vehicles
and more use of each vehicle.

Other environmental impacts of transport systems include traffic congestion and
automobile-oriented urban sprawl, which can consume natural habitat and agricultural
lands. Toxic runoff from roads and parking lots can also pollute water supplies and aquatic
ecosystems.

Alternative propulsion can reduce pollution. Low pollution fuels may have reduced
carbon content, and thereby contribute less in the way of carbon dioxide emissions, and
generally have reduced sulfur, since sulfur exhaust is a cause of acid rain. The most
popular low-pollution fuels at this time are biofuels: gasoline-ethanol blends and biodiesel.
Hydrogen petroleum is an even lower-pollution fuel that produces no carbon dioxide, but
producing and storing it economically is currently not feasible. Plug-in hybrids are energy-
efficient vehicles that are going to be in the mass production.

Another strategy is to make vehicles more efficient, which reduces pollution and
waste by reducing the energy use. Electric vehicles use efficient electric motors, but their
range is limited by either the extent of the electric transmission system or by the storage
capacity of batteries. Electrified public transport generally uses overhead wires or third
rails to transmit electricity to vehicles, and is used for both rail and bus transport. Battery
electric vehicles store their electric fuel onboard in a battery pack. Another method is to
generate energy using fuel cells, which may eventually be two to five times as efficient as
the internal combustion engines currently used in most vehicles. One morer effective
method is to streamline ground vehicles, which spend up to 75% of their energy on air-
resistance, and to reduce their weight.

Regenerative braking is possible in all electric vehicles and recaptures the energy
normally lost to braking, and is becoming common in rail vehicles. In internal combustion
automobiles and buses, regenerative braking is not possible, unless electric vehicle
components are also a part of the powertrain; these are called hybrid electric vehicles.

To achieve real environmental objectives, attention should be focused on all motor
vehicles, not just new vehicles. Features such as on board diagnostics systems can monitor
engine output, while regular technical inspection reveals if vehicles are well-maintained
and operating under optimal conditions.
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It takes about ten years for the national vehicle fleet to be renewed. Providing
incentives to replace old gas-guzzling vehicles with newer, fuel-efficient models, for
instance payouts to scrap old vehicles, would speed up the process of fleet renewal and
help reduce carbon gas emissions.

Oil companies are improving their petrol and diesel products, such as lowering sulfur
content, to increase fuel efficiency, comply with the new environmental regulations and
respond to new developments in engine technology. Alternative fuels such as natural gas
produce lower CO, emissions. On the other hand, some experts think that plant-based
fuels may not provide the answer to CO, emissions because of their negative overall
energy and environmental performance from cultivation to final use. Motor vehicles
achieve optimal performance where traffic flow is most fluid.

Ways of improving traffic fluidity, reducing congestion and hence lowering fuel
consumption are:

* building new road infrastructure where necessary;

 improving current infrastructure;

» installing road signs providing both directions and information on the road network
to allow tourists to choose the best route.

In the United States, for example, Intelligent Transport Systems (ITS) are being
installed in 75 of the largest urban areas, an investment that should help reduce journey
times by 15%.

Shifting travel from automobiles to well-utilized public transport can reduce energy
consumption and traffic congestion. Walking and bicycling instead of traveling by
motorized means also reduces the consumption of fossil fuels. While the use of these two
modes generally declines as a given area becomes wealthier, there are some countries
(including Denmark, Netherlands, Japan and parts of Germany, Finland and Belgium)
where bicycling comprises a significant share of trips. Some cities with particularly high
modal shares of cycling are Copenhagen (33%) and Groningen (50%). A number of other
cities, including London, Paris, New York, Sydney, Bogota, Chicago and San Francisco
are creating networks of bicycle lanes and bicycle paths, but the value of such devices for
utility cycling is highly controversial.

4. Answer the following questions. Translate your answers into Russian.

1. What are the major environmental impacts of transport system?
2. How can pollution be reduced?

3. What are the most popular low-pollution fuels?

4. What is the most effective way to generate energy?

5. How can real environmental objectives be achieved?

6. What are the major ways of improving traffic fluidity?

5. Substitute the words in Russian with their appropriate equivalents in English.
Translate the sentences from English into Russian.

1. Shifting travel from automobiles to well-utilized public transport can reduce
(moTpebienue sueprun) and (mpoOku Ha AOporax).
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2. Although vehicles in (passuthix crtpanax) have been getting cleaner because of
(HopMaTuBBI 1O OKpyXkaromiei cpeae), this has been (kommencuposatp) by an
(yBemmuenwue) in the number of vehicles.

3. Ways of improving (moasmwxHocTh Tpaduka), (ymenbmenue 3atopos) and lowering
(motpebiienne TormmBa) include  building new  (mopoxxHas wmH(DpacTpykTypa),
(ymyamenwue) current infrastructure and (ycrtanoBka JOpPOXKHBIX 3HAKOB).

4. (Xapakrepuctuku) such as on board diagnostics systems can (koutposuposats) (KIT[
JIBUTATEIIS).

5. (Hedrsausie) companies are (yayurrarot) their (oensunossriii) and diesel products, such
as (cHwkeHue coaepkanus cepbl), t0 (yBenmumuuth 3P GeKTHBHOCTH ToIUMBa) and respond
to new (paspabotku) in engine technology.

6. Hydrocarbon (toruuso) produce carbon dioxide, a (mapaukoBsiii ra3) thought to be the
main (npuumna) Of (rmobanbHOEe M3MeHeHWe kimMmata), and (OCH3MHOBBIC JBHTATEIIH)
create (3arps3HEHHE BO3/1yXa).

7. (Ona nmoctmwxenus) real environmental (ueneit), (Bammanue) should focus on all
(MoTOpHBIE TPaHCTIOPTHEIE cpencTBa), NOt just new vehicles.

8. Motor vehicles achieve optimal (skcmmyaranmoHHBIX XapakTepucTHK) Where
(TpaHCIIOPTHBIN MOTOK) IS MOSt (O)KUBJICHHBIN).

6. Fill in the blanks with the appropriate prepositions. Translate the sentences from
English into Russian.

1. To achieve real environmental objectives, attention should be focused _ all motor
vehicles.

2. Regular technical inspection reveals if vehicles are well-maintained and operating
optimal conditions.

3. Electric vehicles use efficient electric motors, but their range is limited ___ either the
extent _ the electric transmission system or __ the storage capacity ___ batteries.

4. Toxic runoff __ roads can pollute aguatic ecosystems.

5.1ttakes _ tenyears __ the national vehicle fleet to be renewed.

6. Installing road signs providing both directions and information ___ the road network
allows tourists to choose the best route.
7. Shifting travel _ automobiles __ well-utilized public transport can reduce energy

consumption and traffic congestion.
8. A number __ cities are creating networks ___ bicycle lanes, but the value __ such
devices __utility cycling is highly controversial.

7. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the participle.

1. All papers mentioned provided valuable insight into the car rental business.

2. The costs of idle drivers and wasted fuel of the trucks while waiting in the lines are all
important, but in second place if compared to the storage costs.

3. Changes in the manufacturing flow process lead to shorter cycle times, meaning
improved responsiveness and efficiency of demand to customers.

4. Increasing volumes of traffic mean an increased safety risk.
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5. The form of public transport chosen by the individual passenger depends on comfort,
information and personal general preference for the form of transport.

6. The longer the journey time, the greater the disadvantage which passengers experience
when changing buses.

7. Obviously, this deterioration is most marked in highly industrialized and densely
populated areas.

8. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the passive voice.

1. In mass production industries, most of the production plans are based on the estimation
of market demand.

2. The project, Noise Innovation Program is being carried out by the Dutch Road
Laboratory, which is expected to cost 55 million euro.

3. Importance is placed on making use of each other’s’ expertise and special equipment.

4. Voices are now heard calling for a significant and lasting way to reduce the
consumption of energy by transport.

5. Transport is not viewed in isolation, but is closely linked with policies including those
covering the environment, energy and safety.

6. Most seaport, inland waterways and pipelines networks are designed and realized
specifically for movement of freight.

7. A comparison has been made between the transportation of containers by rail in the US
and in Europe.

9. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the compound
prepositions and conjunctions.

1. Both passenger and goods transport have rapidly increased in the past years.

2. The poor state of road equipment, which has clearly been a cause of accidents, is not at
all acceptable either in social or economic terms.

3. The management of car deployment is highly complex due to the connection of car
availability across time, the station network and different car groups.

4. It is neither possible nor rational to develop a public transport system where all
passengers can travel from door-to-door without exchanging buses.

5. Traffic signs and management systems are deteriorating due to intensive use, in part
through damage and by poor maintenance.

6. A corporate station operates by means of staff and cars that are both part of the car
rental company.

10. Give the main points of the text in 4-7 sentences. Use the following clichés:

1. The text deals with ... .

2. First the author points out (writes, states, considers, says, describes) that... .

3. Then the author writes (states, thinks, notes) that .....

4. Further the author says (states, thinks, notes) that .....

5. In conclusion the author states (writes, thinks, notes) that ......

6. | find the text very/rather interesting (important, useful, informative) because.......
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Unit Six

[EEN

. Mind the new words and expressions.

. adverse — HeOIaronpUsITHEIN, BPeTHBIN

. to affect — manoCcHTh Bpen, BIUSTH

. to cancel out — cBectu Ha HeT

. constraint — orpaHuycHUE

. to drive apart — oTmansaTh Ipyr OT Apyra

. hazardous — omacHbIit, pucKoBaHHBIH

. to hinder — memaTh, mpensaTCTBOBATH, 3a/ICPKUBATH, 3aTPYAHSIThH
. intersection — mepekpecTok, nepecevyeHue

. log-jam — y3koe MecTo

10. node — y3eun, y3ioBas Touka

11. to play down — mpeymeHbIIATh, yMaJSITh

12. relevant — cyiecTBeHHBIH, BayKHBIH

13. substantial — cymiecTBeHHBIN, BaXKHBIN, 3HAUATEITHHBIN
14. smoothing — critaxxuBaHue, BEIpaBHUBAHHE

15. threshold — mopor; BopoTa, BX011

16. throughput — npomyckHast CrtocoOHOCTb

O©CooO~NOoOOoTh~WwWwNPE

2. Match the word or word combination with the appropriate definition. Translate
into Russian.

speed limit, bottleneck, bus service, car crash, speed camera, bus route

1. a place where a road becomes narrow or a place where there is often a lot of traffic,
causing the traffic to slow down or stop

2. the fastest rate at which you are allowed to drive in a particular area

3. camera set up by a road to photograph cars exceeding the speed limit

4. a bad incident involving vehicles that happens unexpectedly and unintentionally,
typically resulting in damage or injury

5. the fixed, regular journey made by a bus

6. a public facility whereby the general public can travel on a bus from one place to
another along set routes for a fixed fee

2a. Fill in the gaps with the word or word combination from task 2 in an appropriate
form. Translate the sentences into Russian.

1. The roadworks were causing a serious on the main road into town.

2. If you are caught exceedingthe | you will have to pay a fine.

3. Most drivers slow down when they are approachinga .

4. Two people were taken to hospital followingthe _ on the freeway.

5. One of the reasons why | decided to move to my new address is because it’s on the main
________into town.

6. Thereisagood _  into town from where | live,
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3. Read the text and translate it into Russian.

Transport or transportation is the movement of people and goods from one place to
another. The term is derived from the Latin trans (“across”) and portare (“to carry”).
Industries which have the business of providing equipment, actual transport, transport of
people or goods and services used in transport of goods or people make up a large broad
and important sector of most national economies, and are collectively referred to as
transport industries.

Transport is more than just another sector of the economy. Transport is the core of
society. It gives a structure to space and our concept of space. It shapes and reflects our
ways of life and our cultures. It contributes to economic development, whereas the
economy depends on goods transportation. The functioning of society largely depends on
the quality and design of the transportation system. A defective system will hurt society
badly.

The field of transport has several aspects: infrastructure, vehicles, and operations.
Infrastructure includes the transport networks (roads, railways, airways, waterways,
canals, pipelines, etc.) that are used, as well as the nodes or terminals (such as airports,
railway stations, bus stations and seaports).

An automobile is a wheeled passenger vehicle that carries its own motor. Different
types of automobiles include cars, buses, trucks, and vans. Some include motorcycles in
the category, but cars are the most typical automobiles. As of 2002 there were 590 million
passenger cars worldwide (roughly one car for every ten people) of which 170 million in
the U.S (roughly one car for every two people).

The automobile was thought of as an environmental improvement over horses when
it was first introduced in the 1890s. In 2006, the automobile was recognized as one of the
primary sources of world-wide air pollution and a cause of substantial noise pollution and
adverse health effects. Because of the much higher densities of people and activities,
environmental, economic, public health, social and quality of life considerations and
constraints are important in cities.

Urban transport has been led by professional transport planners and traffic experts.
This has led in most cities to a substantial overbuilding of the road and supporting
infrastructure, which has maximized throughput in terms of the numbers of vehicles and
the speeds with which they pass through and move around in the built-up areas. Too much
infrastructure and too much smoothing for maximum vehicle throughput means that in
many cities there is too much traffic and many - if not all - of the negative impacts that
come with it.

The situation is most critical in the urban transport sector. Here, it is not just a matter
of constraints on comfort and freedom to choose the means of transport - human safety
and even freedom of movement are involved. Although urban networks are neither
permanently nor totally log-jammed, congestion is a general phenomenon affecting all
types of traffic and means of transport. Traffic jams - now inseparable from the urban
scene - complicate the use of cars, buses and trams.

Whatever the mode of transport, getting round in certain urban areas is becoming an
increasingly time-consuming, difficult, uncomfortable, hazardous and stressful activity.
Congestion is a daily fact on major roads, motorways, and at important traffic
intersections. Although statistics shows a fall in accidents, the absolute numbers involved
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are still unacceptably high. In reality, the theoretically faster ride on the motorway is
frequently cancelled out by congestion. Moreover, safety conditions created to cope with
fewer and slower vehicles are inadequate to deal with present conditions. The quality of
freight and passenger transportation and the economic function are affected. The most
common negative factors here are:

Lack of safety. The safety aspect in transportation is often — and wrongly - played
down. It is highly relevant, particularly to road transport. Every year, 50,000 people are
killed and a further 1,500, 000 are injured on European roads. The economic cost aside,
this is totally unacceptable in human and social terms. Although figures have fallen in the
long term, the annual body count is still far too high. The quality of safety on European
roads is low.

Noise: Transport is a prime source of noise and vibration. These factors grow fast
with traffic volume. In certain areas the noise levels now hinder normal work and living.
Hence, instead of uniting people, transport can actually drive them apart. Indeed, it has
actually transformed some residential areas into human deserts, particularly where these
adjoin major urban arteries,, highways, railway lines and airports. The quality of life in
dormitory towns is affected.

Traffic density. Paradoxically, above a certain threshold, traffic density also hinders
social relations. Very busy roads through villages and built-up areas can make trip
hazardous and actually restrict free movement.

4. Answers the following questions. Translate your answers into Russian.

1. What is the origin of the term ‘transportation’?

2. What aspects does the field of transportation have?

3. What is important in cities to help public transport perform properly?
4. What are the main problems of urban transport sector?

5. Substitute the words in Russian with their appropriate equivalents in English.
Translate the sentences from English into Russian.

1. (3arop) is a daily fact on major roads, (aBromarucrpaisix), and at important traffic
(mepekpecTkax).

2. The quality of (6e3omacHocTi) on many roads of different countries is low.

3. Getting round in certain (ropoackux) areas is becoming an increasingly (oTHuMmaromHit
mHoro Bpemenn), difficult, uncomfortable, (onmacusriit) and stressful activity.

4. The (xauectro) of life in (cmanbHBIX paiionax) is affected by.

5. The (kxauectBo) Of (rpy3omepeBo3ok) and passenger transportation and the economic
function are (maHocuTcst Bpen).

6. The (6e3omacHocTs) aspect in transportation is highly (cymiectBennsrii) particularly to
road transport.

7. In 2006, the automobile (6v11 npusnan) as one of the primary sources of world-wide
(3arps3uenue Bo3ayxa) and a (nmpuuuna) Of (cymecrBernoe) noise pollution and (Bpextoe
BJIMSIHHE Ha 3I0POBBE).

8. Transport is a prime (uctounuk ryma) and vibration.
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9. (lFopojackue TpaHCIIOPTHBIE MPOOKH) - NOW (HeoTaenumsbl) from the (ropoxackux) scene -
(ycmoxkustrot) the use of cars, buses and trams.

10. In reality the theoretically faster ride on the motorway is frequently (cBoguTcs Ha Her)
by congestion.

11. Too much infrastructure and too much smoothing for maximum (mporyckHoM
crnocoOHOCTH aBTOoMOOMIIel) means that in many cities there is too much traffic and many
negative (Bo3aeicTBus).

6. Fill in the blanks with the appropriate prepositions. Translate the sentences from
English into Russian.

1. Transport contributes __ economic development, as the economy depends __ good
transportation.

2. Very busy roads ___ villages and built-up areas can make trip hazardous.

3. Transport or transportation is the movement _ people and goods __ one place
another.

4. Traffic jams are now inseparable _ the urban scene and complicate the use __ cars,
buses and trams.

5. Safety conditions created to cope _ fewer and slower vehicles are inadequate to deal
____present conditions.

6. Paradoxically,  a certain threshold, traffic density hinders social relations.

7. Congestion is a daily fact __ major roads, motorways, and __ important traffic
intersections

8. Transport has actually transformed some residential areas __ human deserts.

7. Translate the sentences into Russian. Mind the use of the verbs in passive voice.

1. The automobile was thought of as an environmental improvement over horses when it
was first introduced in the 1890s.

2. In 2006, the automobile was recognized as one of the primary sources of world-wide air
pollution and a cause of substantial noise pollution and adverse health effects.

3. Urban transport has been led by professional transport planners and traffic experts.

4. Since 90% of all traffic information is perceived visually, special attention must be paid
to the visibility of traffic signs and systems.

5. The term is primarily intended to be used when goods are to be carried by rail or road,
but it may be used for any mode of transport.

6. In the 20th century signals were automated, at first with electromechanical devices and
later with computers.

7. Transport is affected by international economic shifts, by tourism and by changes in the
balance of trade.

8. Incidents or near collisions with other vehicles or objects, or driving off the road are not
unusual when mobile phones are used while driving.

8. Translate the following sentences into Russian. Mind the use of the infinitive.

1. High quality road transport is expected to increase while general haulage will decrease.
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2. The success of express transport is likely to be more dependent on the quality of the
service offered than on speed.

3. Automatic vehicle identification will be used to help track vehicles and shipments.

4. The charge is expected to vary according to distance travelled, vehicle type and road
type.

5. In order to reduce the extent of feeling unsafe on journeys by public transport it may be
necessary to implement several measures.

6. Competitive efficiency is considered to be in the centre of current transport policy.

7. Driver fatigue or falling asleep is recognized to be among the most important causative
factors in road crashes, next to alcohol, speeding and inattention.

8. Buses are believed to be potentially flexible and cost effective method of public
transport offering many advantages over rail.

9. Give the main points of the text in 4-7 sentences. Use the following clichés:

1. The text deals with ... .

2. First the author points out (writes, states, considers, says, describes) that... .

3. Then the author writes (states, thinks, notes) that .....

4. Further the author says (states, thinks, notes) that .....

5. In conclusion the author states (writes, thinks, notes) that ......

6. | find the text very/rather interesting (important, useful, informative) because.......
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Supplementary Reading

1. Translate the following text into Russian

Road rules and traffic regulations in Belarus

1. All roads in Belarus are divided into two types - national and local. The length of
national roads is about 15,500 km, while the length of local roads exceeds 70,000 km.
Passenger cars can use all roads in the country free of charge.

2. Additional fees are charged only for the use of certain road sections that are
located along the border with other states. For example, a part of the Brest -Minsk road
that passes the border of the Russian Federation (M1/E30) is a toll road. The toll ranges
from 4 to 15 euro and depends on the type of vehicle.

3. The payment point has a special machine with a barrier. The barrier is lowered
automatically immediately after the vehicle has passed it. Therefore, you need to stop,
drop coins into the machine and wait until it opens again. The payment can be made in
Belarusian or Russian rubles, as well as in euros and U.S. dollars.

4. When it comes to speed limit, the maximum allowed speed in the city is 60 km/h,
while on country roads the speed limit is 90 km/h. On highways, the maximum permitted
speed is 110 km/h.

5. Motorists with driving experience of less than two years cannot exceed the speed
of 70 km/h, even if the type of the road allows developing higher speed. In some cities, the
maximum allowed speed in the territory of residential areas is 20 km/h. Of course, in that
case drivers will be warned about the limit by appropriate signs.

6. Speed control is carried out by means of cameras and radar, the presence of which
Is notified by appropriate road signs. Police patrols with radar devices are also frequent
guests on local roads. Their mobile stations can be located virtually anywhere, and they
change their location several times a day.

2. Translate the following text into Russian

Traffic Control

Nearly all roadways are built with devices meant to control traffic. Most notable to
the motorist are those meant to communicate directly with the driver. Broadly, these fall
into three categories: signs, signals or pavement markings. They help the driver navigate;
they assign the right-of-way at intersections; they indicate laws such as speed limits and
parking regulations; they advise of potential hazards; they indicate passing and no passing
zones; and otherwise deliver information and to assure traffic is orderly and safe. 200
years ago these devices were signs, nearly all informal. In the late 19th century signals
began to appear in big cities at a few highly congested intersections. They were manually
operated, and consisted of semaphores, flags or paddles, or in some cases colored electric
lights, all modeled on railroad signals. In the 20th century signals were automated, at first
with electromechanical devices and later with computers. Signals can be quite
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sophisticated: with vehicle embedded in the pavement, the signal can control and
coordinate the turning movements of heavy traffic in the most complex of intersections.

In the 1920s traffic engineers learned how to coordinate signals along a thoroughfare
to increase its speeds and volumes.

In the 1980s, with computers, similar coordination of whole networks became
possible. In the 1920s movement markings were introduced. Initially they were used to
indicate the road’s centerline.

Soon after they were coded with information to aid motorists in passing safely. Later,
with multilane roads they were used to define lanes. Other uses, such as indicating
permitted turning movements and pedestrian crossing soon followed.

In the 20th century traffic control devices were standardized. Before then every
locality decided on what its devices would look like and where they would be applied.
This could be confusing, especially to traffic from outside the locality. In the United States
standardization was first taken at the state level, and late in the century at the federal level.

Each country has a Manual of Uniform Traffic Control Devices (MUTCD) and there
are efforts to blend them into a worldwide standard. Besides signals, signs and markings,
other forms of traffic control are designed and built into the roadway. For instance, curbs
and rumble strips can be used to keep traffic in a given lane and median barriers can
prevent left turns and even U-turns.

3. Translate the following text into Russian

Cars and trucks are major sources of noise pollution in most cities. Most developed
countries have had vehicle noise emission regulations since 1970s. Technological progress
in engines and exhaust systems has made these vehicles considerably quieter. For
example, the EU allowable noise level of a modem truck is approximately equivalent to
that of the typical car in 1970. Nonetheless, the noise created by motorized transportation
remains a significant impact on urban residents’ health and quality of life. Noise is often
cited as the main nuisance in urban areas, and traffic noise is the worst offender (a German
study suggests that 65% of the population is adversely affected by road traffic noise, with
25% seriously affected). As an indication, residential property values are measurably
lower near noise-producing main roads, highways and railroad tracks.

A recent study of Austrian schoolchildren found that the low but continuous noise of
everyday local traffic can cause stress in children and raise blood pressure, heart rates. The
research, conducted by US and European researchers, was the first major study of the non-
auditory health effects of typical ambient community noise. Besides vehicle engines and
exhaust pipes, much of the noise produced by vehicles today, especially in highway
operations, results from the movement of vehicles through the air, and the contact of tires
with the road. The former can be reduced by aerodynamic vehicle body designs (which
also have the effect of improving fuel efficiency and reducing emission). The latter can be
reduced through tire thread designs and improvements in pavement surface textures
(which also have the effect of draining water more effectively and so reducing the risks of
accident).

Noise barriers can also minimize the impact of vehicle noise. Aircraft are another
important source of noise. Major airports typically handle hundreds of thousands of
aircraft arrivals and departures per year. Most of these aircraft are jet-propelled. In most of
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the developed world, increasingly stringent aircraft engine noise regulations have
succeeded in reducing the total noise exposure at most large airports. This is much less
true, however, for the developing world. In many cases, aircraft that can no longer meet
developed-world noise standards are sold to developing world operators and continue their
noisy existence.

4. Translate the following text into Russian

Traffic Management System

An advanced traffic management system (TMS) is a context-aware technology that
successfully coordinates traffic across city arteries by using real-time data from connected
road infrastructure and predictive analytics. This traffic control software and urban
wireless connectivity serve as the foundation for implementing an intelligent
transportation management system. Today’s traffic management systems are under
pressure to innovate and become leaner, greener, and more integrated. But what kind of
technology is used to create such systems? In this article, we will discuss all you need to
know about traffic management system.

What Is an Intelligent Traffic Management System?

An intelligent transportation system (ITS) is an advanced application that seeks to
provide new services that relate to various types of transportation and traffic management.
This will help users be better informed and use transportation networks in a safer, more
coordinated, and “smarter” way. Some of these technologies include alerting emergency
personnel in the event of an accident, deploying cameras to police traffic laws, and signs
that indicate speed limit changes depending on the situation.

Although the term “advanced intelligent traffic system” can refer to any mode of
transportation, the European Union directive 2010/40/EU defined an intelligent traffic
system as a system in which information and communication technologies are used in the
field of road transport, including infrastructure, vehicles, and users, as well as advanced
traffic management and mobility management, as well as interfaces with other modes of
transportation.

Furthermore, you can apply ITS to a variety of transport contexts (e.g., road
transport, traffic management, mobility, etc.) to increase productivity and security.
Furthermore, there has been a worldwide uptake of ITS technology to improve traffic flow
and cut travel times.

How Do Traffic Management Systems Work?

Sensors, cameras, cellular routers, and automation are used in these systems to
monitor and automatically divert traffic, reducing congestion.

5. Translate the following text into Russian

The primary purpose of traffic control systems is to protect the safety of persons
nearby or in traffic. A road system with no traffic controls leads to more accidents and
injuries.

Road Traffic Control Systems collect and analyze driving information from nearby
vehicles. They also perform optimal traffic signal control in response to the constantly
changing road traffic situation and provide useful traffic information to drivers through
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analysis of the data obtained. Ensuring smooth traffic flow by reducing vehicle driving
time and the number of times vehicles come to a halt will result in benefits such as a
reduction in road traffic accidents and a reduction in air pollution, which will contribute
significantly to a safe and comfortable road traffic environment.

ITS enables more complex traffic control systems than standard timed traffic lights.
Intelligent traffic lights are one control device that uses traffic data collected at the local
intersection and future traffic information provided by RSUs to create a dynamic time
schedule to maximize traffic flow through an intersection. Variable speed restrictions are
another type of control mechanism. These systems work by dynamically adjusting the
speed limits of roads based on weather, road conditions, or the presence of congestion
regions to reduce traffic density in congested areas. Finally, because traffic in many
metropolitan areas is not symmetrical, you can use dynamic lanes to provide more inbound
or outbound lanes depending on the traffic flow.

Primary components of the traffic system include the following:

« Road users: this includes drivers, pedestrians, cyclists, and passengers, as well as
private and commercial vehicles.

« Street and highways

« Traffic control equipment

« The general environment. The general environment influences traffic activities, but
they are difficult to evaluate. Drivers and vehicles are beyond the control of traffic
engineers, while roadway and traffic system design controls are important to their
professional practice.

6. Translate the following text into Russian

Road traffic management is a logistics industry that deals with traffic from one
location to another, arranging and monitoring it in the safest and most effective manner
possible. One of the fundamental difficulties of highway traffic management is
accommodating traffic in a safe and effective manner in order to reduce or eliminate
crashes. There are various types of traffic management used on the highway, depending on
its location, function, and length.

The principles of traffic management include:

« Agree on a road hierarchy on which to base future traffic management.

« Reduce the community’s exposure to traffic.

« Reduce the environmental impact of commercial vehicles.

« Ensure easy access to property and businesses.

- Make room for pedestrians and bikers.

. Create an intervention policy for the implementation of local area management
programs.

«Ensure appropriate data is accessible to consider traffic management concerns
properly.

«Make sure to conduct comprehensive consultation while assessing traffic
management challenges.

« Offer low-cost traffic management systems.

o Increase access to commercial and recreational facilities while minimizing the
impact on local people.
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« Align the traffic management policy with the rest of the council’s policies.

. Create a foundation for future choices on pending traffic management challenges.

« Set up a system for regular policy reviews.

« Provide a mechanism for coordinating and facilitating the traffic control plan.

The Policy Aims to:

1. Ensure adequate traffic flow and access into and through the Town of Cottesloe
that maximizes road safety and local amenity.

2. The establishment of a procedure for carrying out necessary traffic management
works in a cost-effective and equitable way.

3. Incorporation of the traffic management policy into the Strategic Plan of the
Council

7. Translate the following text into Russian

Roads, streets, and paths are an important part of our communities and are available
to everyone. They allow us to move around in order to do what we want or need to
accomplish in our lives. To guarantee that this occurs successfully and that traffic on these
routes does not harm our communities, the entire system of travelers, vehicles, and travel
routes must be carefully regulated. No one would argue against the notion that traffic
signals, or traffic management signals, play a crucial role in keeping a large number of
people safe. It benefits not only people who ride or drive in various modes of
transportation, but also benefits pedestrians who cross the street every day.

Other Importance of Traffic Management Include:

« Promoting the safety of passengers, drivers, and pedestrians.

« Maintaining the order of traffic movement at an intersection.

. It aids in the reduction of the frequency and severity of certain types of accidents.

« Because it instructs drivers and pedestrians when to go and when to halt, it helps keep
traffic flowing smoothly. This helps keep things from coming to a dead stop on a daily
basis.

« It also reduces the number of accidents and fatalities.

Recently, traffic signals have become unquestionably necessary due to their importance in
our daily lives. Traffic control signals are increasingly being employed on construction
and industrial sites where there is regular traffic movement. Besides the obvious
applications on roads and highways, factories, and even grocery store checkout lanes can
all benefit from the incorporation of Traffic Management signals.

In a factory setting, such signals typically contain two or more colors to represent the
varying status, process, etc. Typical colors for a 2 status beacon are red/green or
red/amber/green for a 3 status beacon. However, this is not set in stone. The signals and
colors are frequently set in accordance with requirements from standards such as BS EN
842 and BS EN 981 but are ultimately determined by the end user’s application.
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8. Translate the following text into Russian

Transport systems are the primary arteries of a country’s economy. Many people
refer to them as the lifeline of a nation. A well-knit and coordinated transport system has a
significant role in sustaining the growth and development of a city and a country. Present-
day transport systems comprise several modes, including rail, road, shipping, waterways,
and air. That means transport systems must link various routes to make it easier for people
to move. The essentials of a good transport system in a city are many.

Affordability represents the relative cost of available transit options compared to the
average income of residents. In other words, the monthly transport ticket prices should be
low compared to the average monthly income of the user. The best way of ensuring overall
urban mobility in a high-density city is to manage the affordability of private transport.
That can help control congestion and make the entire transport system sustainable.
Relatively high fares mean that public transport is beyond the reach of low-income
earners. In such cases, poor people may have to spend up to a fifth of their income on
transportation. Furthermore, an expensive transport system may not be sustainable as it
may reduce passenger flows and increase the cost of goods.

One of the most crucial features of an efficient transport system is availability.
Availability represents the set of indicators that measure the various transit options
available to residents in a city. A typical transport system should have dense subways or
rail systems in populated areas and road infrastructure in less populated areas. Availability
is also crucial because it measures the performance of a transport system to deliver goods
and services when needed. It can encourage firms to locate near one another, bring
companies closer to their supply chain, reduce commuting times, and reduce living costs.
Furthermore, availability means that transit service is within a reasonable distance from
where users are and want to be.

9. Translate the following text into Russian

Transport systems are the primary arteries of a country’s economy. Many people
refer to them as the lifeline of a nation. A well-knit and coordinated transport system has a
significant role in sustaining the growth and development of a city and a country. Present-
day transport systems comprise several modes, including rail, road, shipping, waterways,
and air. That means transport systems must link various routes to make it easier for people
to move. The essentials of a good transport system in a city are many.

Efficiency is one of the essential features of the modern transport system in cities. It
measures how quickly and reliably it will take for a person to complete a trip either by
public or private transport. As transport systems grow, it becomes essential to ensure their
efficiency to give users the confidence of having quick and reliable transportation.
Efficient transportation systems enable the movement of people and goods while
minimising time, cost, and energy.

Convenience is one of the most critical features of transport systems. Convenience
complements efficiency to describe the quality of services provided by transport systems
in a city. A fundamental consideration for people when choosing to travel is physical
comfort. People need to use a modern transport system at any time for all passenger
categories. In many situations, an increase in transport convenience helps to reduce the

39



unit costs of travel and provides benefits equivalent to an increase in travel speed. Comfort
starts from the ticketing system, whereby passengers can use an accessible payment
system for all types of public transport. It then comes down to transfers to allow people to
connect their current transport networks or find metro stations with ease.

Transportation safety is one of the primary characteristics of a transportation system
and an essential element of all urban mobility aspects for all people. Security in a transport
system reduces fatalities and severe injuries on public roads. Passengers should perceive
being safe from crime and traffic while on the road. The security class of a transport
system consists of three aspects. These include: Safety from crime, whereby there is staff,
police, lighting, visible monitoring, proper layout on the roads, and easily identifiable help
points. Safety from accidents, whereby there is visibility or presence of support systems,
avoidance of hazards, and active safeguarding.

When a transport system is safe, it can significantly minimise risks, accidents, or
injuries and reduce the impacts on the economy.

10. Translate the following text into Russian

Transport systems are the primary arteries of a country’s economy. Many people
refer to them as the lifeline of a nation. A well-knit and coordinated transport system has a
significant role in sustaining the growth and development of a city and a country. Present-
day transport systems comprise several modes, including rail, road, shipping, waterways,
and air. That means transport systems must link various routes to make it easier for people
to move. The essentials of a good transport system in a city are many.

Transportation safety is one of the primary characteristics of a transportation system
and an essential element of all urban mobility aspects for all people. Security in a transport
system reduces fatalities and severe injuries on public roads. Passengers should perceive
being safe from crime and traffic while on the road. The security class of a transport
system consists of three aspects. These include: Safety from crime, whereby there is staff,
police, lighting, visible monitoring, proper layout on the roads, and easily identifiable help
points. Safety from accidents, whereby there is visibility or presence of support systems,
avoidance of hazards, and active safeguarding.

When a transport system is safe, it can significantly minimise risks, accidents, or
injuries and reduce the impacts on the economy.

Arguably, speed is the most critical contributing factor to a sound transport system.
Speed determines mobility. It is one of the primary reasons many people prefer using cars
to move from Point A to Point B and why cars are faster than other modes of
transportation. But in the shortest trips, especially in towns and cities, it becomes quicker
to cycle because vehicles tend to move slowly due to the speed limits imposed. For longer
distances within urban districts and links between city centres, people prefer using the
train or metro to move faster. The increased traffic in most towns means that passengers
use public transport to move quickly. But when it comes to road trips, using a car for the
journey makes sense. In general, speed is the most decisive factor driving mobility.
However, higher speed does not mean people save time. What people gain from more
incredible speed travelled is the greater distance travelled. Some of the essentials of a good
transport system include affordability, availability, efficiency, convenience, safety, and
speed. When a transport system is affordable, it can increase passenger flows and reduce
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the cost of goods. A safe transport system minimises fatalities and severe injuries on
public roads. But one of the most critical contributing factors to a sound transport system
IS speed because it helps drive mobility.

11. Translate the following text into Russian

Mobility has always been a fundamental component of the economic and social life
of societies. Contemporary economic processes are accompanied by a significant increase
in mobility and higher levels of accessibility. A historical perspective on the evolution of
transport systems underlines the impacts of technological innovations and how
transportation improvements were interdependent with economic, social, and spatial
changes. Thus, the current transport systems are the outcome of a long historical evolution
marked by periods of rapid changes where new transport technologies were adopted.

Following the industrial revolution in the 19th century, transportation systems were
mechanized with the development of steam engine technology, which permitted the setting
of networks servicing regions. This process was further expanded in the 20th century with
global air transport, container shipping, and telecommunication networks. However, this
requires the capacity to manage, support, and expand the mobility of passengers and
freight as well as their underlying information flows. Societies have become increasingly
dependent on their transport systems to support a wide variety of activities, ranging from
commuting, tourism, supplying energy needs, and distributing parts and final goods.
Developing transport systems has been a continuous challenge to satisfy mobility needs,
support economic development, and participate in the global economy.

The unique purpose of transportation is to overcome space, which is shaped by
human and physical constraints such as distance, time, administrative divisions, and
topography. In an ideal world, transportation would come at no effort in terms of cost and
time with unlimited capacity and spatial reach. Under such circumstances, geography
would not matter. However, geography can be a significant constraint to transport in the
real world since it trades space for time and money. From the mobility of a person using
an automobile or a public transit system to commute to their place of work to the mobility
of cargo being shipped across the Pacific as part of an international trade transaction; both
are bound to a similar set of constraints.

12. Translate the following text into Russian

The Importance of Transportation

Transport represents one of the most essential human activities worldwide as it
allows us to mitigate the constraint of geography. It is an indispensable component of the
economy and plays a major role in supporting spatial relations between locations.
Transport creates links between regions and economic activities, between people and the
rest of the world, generating value. It is composed of core components, which are the
modes, infrastructures, networks, and flows. These components are fundamental for
transportation, but they also underline that geography remains a salient force shaping
transportation despite significant technological, social, and economic changes.

Transport is a multidimensional activity whose importance is:
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Historical. Transport modes have played different historical roles in the rise of
civilizations (Egypt, Rome, and China), their trading networks, the development of
societies, and national defense. As such, transportation offers a valuable perspective to
understand historical processes at any scale; from the community to the nation.

Social. Transport modes facilitate access to healthcare, welfare, and cultural events,
thus performing a social service. They shape social interactions by favoring or inhibiting
the mobility of people. Higher mobility implies the potential for extended social
interactions. Transportation thus supports and may even shape social structures.

Economic. The evolution of transport has been linked to economic development. It is
an industry in its own right, such as car manufacturing, air transport companies, or
railways. The transport sector is also an economic factor in producing goods and services.
It contributes to the added value of economic activities, facilitates economies of scale,
influences land (real estate) value, and the specialization of regions. Transport is a factor
shaping economic activities and is also shaped by them, underlining their reciprocity.

Environmental. Despite the apparent advantages of transport, its environmental
impacts are also significant. They include negative impacts on air and water quality, noise
level, and public health. All decisions relating to transport need to be evaluated,
considering the corresponding environmental costs and how they can be mitigated.
Transportation is, therefore, a dominant factor in contemporary environmental issues,
including sustainability and decarbonization.

13. Translate the following text into Russian

Today, people spend the majority of their time outside of their home environments,
they travel daily to work, and they go frequently to the shopping centers and attractions,
without forgetting the displacements to the center of the city. This certainly caused an
imbalance in the daily mobility that led to the development of parking services to avoid
unnecessary driving around the city center to simply search for a parking space. This, on
the one hand, causes additional carbon dioxide emissions and damages the environment of
the city’s ecosystem. On the other hand, it increases the driver’s frustration and traffic
congestion in the city, which will certainly cause traffic accidents.

Recently, the cities are growing at an exponential rate due to the changing global
economy and modern life. Information and communication technologies play a crucial role
in sustainability plans and urban development of cities. New technologies and various
smart devices connected to the network (the Internet of things or 10T) provide modern and
solid solutions with the aim of creating smart cities and optimizing the efficiency of urban
operations and services connected to citizens. Smart cities are used in all areas of life,
including medical facilities, industry, hospitals, offices, transport, and parking lots. In
recent years, the number of vehicles has increased in a frightening manner which has
caused several major problems for the development of cities causing traffic jams,
accidents, and even illnesses due to the frustration and stress of the drivers. These
problems are due, on the one hand, to poor management of road traffic in cities, especially
at road intersections based on traditional traffic light management systems, and, on the
other hand, to unnecessary movement of drivers when looking for free parking spaces in
congested areas of cars that only injects more traffic into the roads. So, an intelligent and
connected system based on the deployment and implementation of wireless sensor
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networks (WSNSs) at road intersections and also in car parks in order to make roads and
cities smarter is being developed. This system is different from existing systems, because
it regroups two intelligent systems (the traffic light control system and the intelligent
parking system) into a single innovative system in order to connect citizens to roads and
parking spaces in their city remotely and in real time using only one mobile application.

14. Translate the following text into Russian

In terms of driving every country has its own rule and regulations and as a foreigner
one must always ensure that such rules and regulations are followed to the letter, for your
own safety as well as the safety of those around you. Generally in Europe the major road
signs comply with the Vienna International Convention, thus foreign citizens that visit The
Republic of Belarus from the European Union should already be familiar with road signs
and should be able to navigate themselves accordingly.

Nevertheless, there is more to driving in a foreign country than just being familiar
with their road signs, one should also take into consideration speed limits, parking, traffic
lights, drunk driving (dui offenses) limit amongst other factors. This information is
provided to layout the basics of driving in Belarus, things to do and not do, and how to be
the perfect driver (or as far as perfection goes) in The Republic of Belarus.

When driving in Belarus the driver must always ensure that they carry the following,
important documentations as failure to do so can incur an on the spot fine, such documents
are a valid driver’s licence and your IDP, proof of ID such as your passport, ownership
documents of vehicle and last but not least third party insurance. If you are a foreign
citizen you must service your car before driving it and there are specific places that carry
out this service. Once the checks are conducted you will be issued a certificate that your
car has passed the test and is fit to drive on the roads. All of the above must be original
otherwise they will not be accepted as valid forms of documentation which in turn could
inhibit ones ability to drive in Belarus but on top of that the chances of getting fined for
not adhering to such a rule is high.

15. Translate the following text into Russian

Like many European countries in Belarus driving takes place on the right side of the
road and overtaking takes place on the left, therefore for most foreign citizens coming
from within Europe this should not be an issue, however for UK citizens this might be
somewhat problematic but with extra care and practice it becomes second nature.

Although a common practice when driving, seatbelts must be worn especially for
front seat passengers, and by law children under the age of 12 are not permitted to seat in
the front and young children are required to have a child seat in the car. It is also important
to bear in mind that when travelling by car in Belarus during the bitterly cold winter
months that your vehicle is fitted with snow tyres and this is absolutely compulsory and is
expected of all drivers.

The traffic lights in Belarus are the same as those used internationally; it is the 3
colour traffic light system. As a driver in Belarus always ensure that you stay within your
lane, sometimes the space can be a little bit tight but to avoid collisions and the endless

43



paperwork and headaches that come with it, it is best to steer within your own line as it is
not uncommon for there to be roads with traffic going in the same direction.

Beware of speed limits! In built up areas you are permitted to go up to 60km/h, in
residential areas a speed limit of 20km/h stands. The speed limits in the outside built up
areas differ, for a car travelling on the motorway you are permitted to go up to 110km/h
but it drops slightly to 90km/h on the national roads. Speed needs to be controlled and you
need to stay within your limits, there are often traffic police in areas you would least
expect and they are there to monitor speed and will stop and fine those that are breaking
the rules-so don’t be a rule breaker!

16. Translate the following text into Russian

In terms of parking your car in Belarus they have recently introduced parking meters,
although these are not yet available at all parking facilities, some are in existence. In some
places there are valets on hand who will issues you with a parking ticket manually stating
what time you have parked your car and then on your return to pick up your car you will
have pay accordingly. In most shopping centers parking is free. The parking regulations in
Belarus is in accordance with the Vienna Conventions on Road Traffic and most if not all
European Citizens that are in possession of a driving licence should be familiar with it , as
it is the standard set of traffic rules.

Cars that are illegally parked can be and are towed away by police. Fines are
recorded and in case you commit the same act again then penalties can be doubled, thus it
is best to avoid illegal parking.

Unfortunately in Belarus there are not many designated parking spaces for disabled
drivers therefore one has to make do with the spaces that are on hand. In places like the
airport(s) and some of the newer shopping centers, disabled parking spaces are available.

Avoid using your car horn as much as possible, the Belarusians do not take to kindly
to it as they perceive the use of the horn as being sworn at, it is not a common practice and
generally road rage is at a minimum, something that some foreigners might find
surprisingly pleasant.

Belarus also has a zero alcohol limit, so do not drink and drive under any
circumstances. In some European countries there is some leeway in terms of how much
alcohol you can drink and drive but Belarus has zero tolerance and individuals not abiding
by this rule could ultimately find themselves spending the night in the comfort of a prison
cell, so keep your limits to 0.00%, for further information get in contact with the DUI Law
Firm Gainesville Georgia.
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TPAMMATHYECKHWI CIIPABOYHUK

CmpyKkmypa npocmozo noeecmeoseameibHo20 npedioHceHus

[IpocToe moBECTBOBATENBLHOE PACIPOCTPAHEHHOE MPEAJIOKEHUE B aHTJIMICKOM  SI3BIKE
MMEET CTPOTMM MNOPANOK CJIOB. KaXkapli 4ieH NPEeMIOKEHUs 3aHUMAET OINpPEAEICHHOE
MECTO, YCJIOBHO 0003HAaYaeMOe PUMCKOM HU(PPOii:

| — noonesxcawee

Il — ckazyemoe

Il — npamoe oononnenue

1110 — Koceennoe b6ecnpeonoricnoe oononnenue, Komopoe 00bIYHO npeduiecmeyem

nPAMOMY OONOSIHEHUIO

IV — npeonostcnoe oononnenue unu o6cmoamenscmeo;

0 — obcmoamenvcmeo, eciu oHO cmoum nepeod OONOIHEHUEM 6 Hauaje

npeooHceHUs.

I 1 i v
[Road transport] [plays] [an important role] [in big cities]

OmnpeneneHue yciaoBHON HU(PHI HE UMEET, T.K. OHO MOXKET BXOJUThH B COCTaB Jt00O0H U3
BBIIIETIEPEYUCIIEHHBIX TPYMI. B 3aBUCUMOCTH OT €T0 MOJ0KEHHS 10 OTHOIIICHUIO K CIIOBY,
KOTOPOE OHO OMNPENEIIAET, Mbl YCIOBHO Ha3bIBAEM OMPEICIICHUE «JIEBBIMY UJIU «IIPABBIMY.

B umenHo# rpynne, cocTosiield U3 UENOYKHU CYIIECTBUTENbHBIX, HE Pa3/IeJICHHbIX HU
MPEAJIOTOM, HU 3aIsATOM, MOCIeHee CIOBO, KaK MPaBUio, OyAET SBJISTHCS OCHOBHBIM, a
BCE OCTaJIbHBIC CJI0BA OyAYT OMPEEICHUSIMU K OCHOBHOMY CJIOBY.

[lepeBo TakoW TpyMIbl CleAyeT HAYUMHATh C IOCJIEAHETO CYIIECTBUTEIBHOTO, a
MPEANIECTBYIOIINE CIOBA MOTYT MEPEBOJUTHCS HA PYCCKUM SI3bIK KaK JIEBBIMHM, TaK U
MPaBbIMU OTPECTICHUSIMH.

Hanpumep:

The road transport — nazemnwiii mpancnopm;

The road transport system— cucmema nazemnoco mpancnopma,

Corrosion losses — nomepu om koppo3uu.

[IpensioskeHre MOKET HAUMHATHCS TOJIBKO C TPYMI MOAJIEKAIIETO UIH 00CTOSTENbCTBA.
Hanuuwue rpynm I, 11 o6a3atensno! I'pynm T u 1V MoxeTt He ObITh.

B 3aBrucHMOCTH OT MecTa B MPEUIOKEHUN OJTHO U TO e CIOBO MOXKET OBITh Pa3JIMUYHBIM
YJIEHOM IPEJIOKEHUS.

1. The speed camera measures the speed of vehicles inside the city. — ckazyemoe

(uzmepsiem)

2. They took measures to improve the work of the speed cameras. — npsamoe

oononnenue (mepwi)

3. The measures taken were not enough. — noonesxcawee (mepwi)
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Ilpu3znaxu ckazyemozo 6 npeonoxcenuu

AHanu3 MnpeiokKeHUsl ClelyeT HAuWHaTh C BBIACIECHUS TPYIIbl ckazyemoro. Ero
MPU3HAKU:
1. Bce ¢opmbr BcrmomorarenbHbIx (t0 be, to have, to do) u moganeHBIX Tiaronos (can,
may, must, ought, shall, will, should, would).
DTO NpaBWIo, U3 KOTOPOTO HET UCKITIOUCHMUI!
2. OxoHuaHwme TIaroia -(e)s B 3-em nmie en. 4. Present Simple. He nmyraTts ¢ okoHuannem
-(e)s MHO>KECTBEHHOI'O YHMCJIA B CYIIECTBUTEIbHBIX.
The result of his work leaves to be desired. — cymectBurensroe (MH.4.) (pe3yabmamut)
His bad work results in our lagging behind. — Present Simple riarona (npusooum k)
3. Okonuanue riaaroyioB — ed (Past Simple), mu6o Il-as Gpopma HenmpaBUIBHBIX TJIar0JIOB.
He nyrarts c Participle Il (mpuyacrtue 11)!
He played a great game. — Past Simple (corepan)
The game played wasn’t honest. — Participle Il (coiepannas)
He read this book. — Past Simple (npouuman)
The book read wasn’t interesting. — Participle Il (npouumannas)
4. Ilognexaiiee, BEIPAKEHHOE JINYHBIM MECTOUMEHHEM.
. Hapeuue, crosiiee nepes cka3yeMbIM WU MOCIIE HETO.
We still leave behind for future generations a beautiful world.
6. Ilpsimoe (becnpeonoocrnoe) nonosiHeHue, KoTopoe 3anumaeT III MecTo u Bcerga cTOUT
MOCJI€ TPYMIIBI CKa3yeMoro.
The infrastructure plays an important role in bus service.

W

IMOPAJOK CJIOB B TIOBECTBOBATEJBHOM ITPEJJIOXKEHUA

IToBecTBOBaTEILHBIE MPEIJIOKCHUSA CIIYKaT HJIA TOrO, YTOOBI COO6H_[I/ITB YTO-TO CO6CC€)IHI/IKy Ui
yutareato. OHU cojaep)KaT yYTBEPXKIECHUE Kakoro-anobo Qakra (IOBECTBOBATEIIbHbBIC
YTBEPAUTEIbHbBIC MPEJIOKEHUS ) Ui OTpUIIAHUE KaKoro-Jmoo dakTa
(moBecTBOBaTENIbHBIE  OTpUIlATEbHBIE  TpEJIOKeHHs). B aHTIMICKOM  sI3bIKE
MOBECTBOBATEIIbHBIC MPEIOKEHHUSI UMEIOT TBEPIbIM MOPSAIOK CIIOB, T. €. KKIbIA 4JIeH
MPEJIOKEHNS] UMEET CBOE OIPEAEIEHHOE MECTO.

[TocKOJIbKY MECTO CJ0Ba OMpPEAEIseT €ro pojib B MPEIOKECHUH, CIEAYeT MpH
MOCTPOCHUM AHIJIMIICKOTO MPEMJIOAKEHHUS pacrojlaraTh CJIOBa B CTPOTO OINPEAEICHHOM
nopsinike. Creayromuii  MOpSIIOK  CJIOB  SIBISIETCS  OOBIYHBIM NI aHTJIIMHCKOTO
MOBECTBOBATEIBHOIO MPE/JIOKECHUS:

1) mognexarniee,

2) ckazyemoe,

3) IomoJIHEHMS,

4) o0CcTOSATENbCTRA!

The students carried out the experiment yesterday.
(moanesxaree) (ckazyemoe) (momoyiHEHUE) (0OCTOSATEILCTBO)
Cmyoenmul npoeseiu OKCNnepumenm guepa.

Onpez(eneHI/Ie HC MMCCT IMOCTOAHHOI'0O MECTAa B IPCAJIOKCHUN U MOXKET CTOATH IIPpU
JI000M 4JIeHE MMPCIIOKCHNUA, BBIPA’)KCHHOM CYIICCTBUTCIbHBIM
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A steamer of 10,000 tons has arrived at the port. ITapoxox B 10 000 ToHH IpHUOBLI B

nopT.

We have found an important information. MsI HanM BakHY0 HHGOPMAITHIO.
They live in a new house. OHu )KUBYT B HOBOM JIOME.

CTpykTrypa o011ero Bonpoca

Bcnomora- IMopnaexamee Cka3yemoe | BropocreneHHble YieHbI OTBeT Ha
TeJbHbIH (nsm ero NpeNI0KeHUs BOIIPOC
rJ1aroJi, 4acThb)
MOJAJbHBIN
rjaaroJi
Is your friend a student? Yes, he is.
Are you reading a book now? No, I am not.
Do our students go to the sportsground? Yes, they do.
Does Kate live in Minsk? No, she does not.
Did you see that film yesterday? No, I did not.
Do they have these devices? Yes, they do.
Has his friend translated the text? Yes, he has.
Will they go to the cinema today? No, they will not.
Must we read newspapers every day?  Yes, we must.
CTpyKTypa crnieuuajbHOro Bompoca
Bonpocureinn- | Bcmomorarenbnslii | [oanexamee OcranbHan BropocTeneHHbI
HOe€e CJIOBO rjaroJi, 4acTb € YJICHBbI
MOAAJIbHBIN CKa3yeMoro NMpea0KeHus
rjaaroJ
Where do you go every morning?
What can one get in the library?
What book did you read yesterday?
What is he doing now?
Why were you absent yesterday?
When do you have to leave for London?
When will you go to London?

CTpykTypa pa3aeuTe/IbHOr0 BONPoca

Bompoc OTBeT, BhIPAKAIO M
corjiacue Hecorjacue
Your friend speaks English, doesn‘t he? Yes, he does. No. he doesn‘t.
You have finished your work, haven‘t you? Yes, | have. No, I haven‘t.
Your friend doesn‘t speak English, does he? No, he doesn‘t. Yes, he does.
You haven‘t finished your work, have you? No, I haven‘t. Yes, | have.
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CTpykTypa Bonpoca K nojJie;kamemMy Hid K onpeaeJeHuI0 mo/jiesKaniero

BonpocuresbHoe ¢JI0BO- Cka3syemoe BropocreneHHbie 4jieHbl
nmojaJjexkainee njin NpeaI0KeHUus
OnpeacJeHue NMoAJICKALIECT0
Who is absent today?
Whose book is on the table?
What is on the desk?
What season comes after summer?
Who will go to the theatre?
Who saw the film yesterday?
Who Is speaking? right now?
Who has been to London?

Bpemena geiicTBUTEJIBHOIO 32J10Ta

Jl1st BeIpaXKEHUsI BPEMEHU COBEPILCHUS JIEUCTBUSI — HACTOSIIEr0, MPOIIEIIET0 U
OyIyllero — aHrJIMHUCKUN TJIarojl UMEeT CBOEOOpa3HYyI0 CHUCTEMY TJIAroJIbHBIX BpPEMEH
(Tenses). ['maronbHbIe BpeMeHa JENSITCS HA YEThIPE TPYIIIB:

1. I'pynmna «Heonpenenenusix» BpemeH (Indefinite Tenses). DTa rpymnma cocTouT U3
Hacrosmero HeomnpeaeneHHoro BpemeHu (Present Indefinite Tense), mpormenmiero
HeonpeaeneHHoro BpemeHu (Past Indefinite Tense) um Oyayiiero HeompeaeIeHHOTO
BpeMenu (Future Indefinite Tense):

Present Indefinite Past Indefinite Future Indefinite
| write letters every day. 51 | wrote a letter yesterday. 51 I will write a letter tomorrow.
MUY MTHUCbMa KKl JIeHb. | MHcall (Hamuca€) MUChMO S Oyny nucatp (Hanumry)
BYCpa. IMMCBbMO 3aBTpa.

Bpemena rpynmsl Indefinite ymoTpebmsitorcsi, B OT/IMUKME OT BPEMEH APYTHX TPYIII,
TOJIBKO JUIsI KOHCTaTanuu ¢akTa COBEPIICHUS JCHCTBUS B HACTOSIIEM, MPOIIEAIIEM U
Oyaymiem, 6e3 yKka3aHHsl Ha €ro JJIUTEIBHOCTh, 3aKOHUYEHHOCTh M O€30THOCHUTENIBHO K
KaKOMy-THOO JIpyroMy ACHCTBHIO WM MOMEHTY. B pyccKOM s3bIK€ ITHM BpeMeHam
COOTBETCTBYIOT BPEMEHA IJjarojia Kak HECOBEPIICHHOTO, TaK U COBEPIIEHHOTO BHUIA, B
3aBHCHMOCTH OT CMBICJIa MPETIOKEHUSI.

2. I'pynna «pmutensHbix» BpeMeH (Continuous Tenses). DTa rpymnma COCTOUT U3
Hactosiero janutenbHoro BpemeHu (Present Continuous Tense), mporieamiero
murenbHoro Bpemenu (Past Continuous Tense) um Oyayiiero AJUTENBHOTO BpPEMEHU
(Future Continuous Tense):

Present Continuous Past Continuous Future Continuous
I am writing a letter (at the | was writing a letter at five I will be writing a letter at five
present moment). S murry o’clock. A nucan o’clock. 51 6yny nucatb
IINCHbMO (B Ha CTOSIH_[I/IFI IINCHMO B ITATH 4HAaCOB. IINCHMO B ITSATH 4YaCOB.
MOMEHT).
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Bpemena rpynmel Continuous ynoTpeOJsitOTCS sl BBIPAKEHUS JUIUTEIBHOIO
NEUCTBHSA, KOTOPOE HAYAJIOCh JO OIPEACICHHOIO MOMEHTa B HACTOSIIEM, IPOLIEAIIEM
WM OyIyIleM M KOTOPOE BCE €I1le COBEPILAETCS, COBEPIIAIOCH WM OyAET COBEPIIATHCS B
3TOT MOMEHT. OHM OIKCHIBAIOT JEHCTBUE B MPOLIECCE €r0 COBEPLIEHUS, BbIpaXkas, TaKUM
o0pa3oM, HE3aKOHYEHHOE [JIMTENbHOE JAeicTBHE. B pycckoM s3bIKe ITHM BpeMEeHaM
COOTBETCTBYIOT BpEMEHA I1aroja HECOBEPUIEHHOTO BUA.

3. I'pynna «coBepmeHHbix» BpemeH (Perfect Tenses). DTta rpynma cocTouT u3
HacTosAmero cosepumieHHoro Bpemenu (Present Perfect Tense), mporeninero
coepuieHHoro BpemeHHu (Past Perfect Tense) m Oyayiero COBEpLUIEHHOIO BpPEMEHU
(Future Perfect Tense):

Present Perfect Past Perfect Future Perfect
| have written the letter. 51 | had written the letter by five | | will have written the letter
(yxe) Hanucasn muchbMo (K o’clock. S (yxe) Hanucan by five o’clock. 5 (yxe)
HACTOAIICMY MOMeHTy). IINCHMO K ITSITH YaCaM. Halluury ImucbMo K IIS1TU
qacaM.

Bpemena rpymnmer Perfect BelpaxaroT AeiiCTBHE, COBEPILIEHHOE K ONPENEICHHOMY
MOMEHTY B HACTOSIIEM, MPOIICAIIEM WK OyayiieM. B pycckoM si3bpIke 3THM BpeMeHaM
COOTBETCTBYIOT BpEMEHa TJlarojia COBEPIICHHOIO WM HECOBEPIICHHOTO BHJA, B
3aBHCHMOCTH OT CMBICJIa MPEI0KEHUSI.

4. I'pynna «coBeplieHHBIX JUTeNbHbIX» BpeMeH (Perfect Continuous Tenses). Ota
rpynmna COCTOMT M3 HACTOAIIETO COBEPIICHHOTo JuTelbHOro Bpemenu (Present Perfect
Continuous Tense), mpoieamiero copepiieHHoro jiaurensHoro BpemeHu (Past Perfect
Continuous Tense) m Oymymiero comepiiueHHOro amurenbHoro Bpemenu (Future Perfect
Continuous Tense):

Present Perfect Continuous Past Perfect Continuous Future Perfect Continuous
I have been writing the letter | I had been writing the letter for | I will have been writing the
for an hour. 4 numry nucemo | an hour when he came. 51 letter for an hour when he
(yxe) yac. nycaJl muceMo (yxe) Jac, comes. {1 Oyny nmucath HTUCbMO
KOT/Ia OH TIPHIIIEIL. (yxe) gac, Korja OH MpHUIET.

Bpemena rpynnsl Perfect Continuous ynotpeOmsitoTcs uisi BIpaXXEeHUS JIIUTEIIBHOTO
NEUCTBUS, HAYaBIIETrOCs JI0 ONPENEIEHHOTO MOMEHTa B HACTOALIEM, MPOIISAIIEM WU
OyaylleM U JJIMBUIErOCs M3BECTHBIM MEepuo]i BpEMEHH, BKIIIOYasi 3TOT MOMEHT. BpemeHna
ATOM TPYMIbI MOTYT BbIpaXaTh IJIUTENbHOE ACHCTBUE, MPOAOJIKABLICECS W3BECTHBIN
NEePUOJI BPEMEHHU U 3aKOHYMBIIEECS HEMOCPECTBEHHO TMEPEJ] ONPEACIIEHHBIM MOMEHTOM B
HACTOsIIeM, MpouleameM wid OyaymeM. B pycckoMm si3plke 3THUM  BpeMeHaM
COOTBETCTBYIOT BpEMEHA IJ1aroja HECOBEPLIEHHOTO BUA.

Takum oOpa3oM, aHIIMUCKUN TJIaroil MMEET JUIsl BBIPAKEHUS HACTOSIIETO,
npouieuero U Oyayllero BPEMEHH B U3BSBUTEIbHOM HAKJIOHEHMH JEHCTBUTEIHHOTO

3ayora 12 riaroyibHbIX BPEMEH:
https://drive.google.com/open?id=1sH5hfMvb KzZ3v7x6zcQOBH8tsYtvp-5i
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Oo0Opa3oBaHune BpeMeH CTPaaaTeJIbHOI0 3aJ10ra

1. Ecnu moayexaree 0003Ha4aeT JUIO WM MIPEIMET, COBEPIIAIONINI TelCTBUE, TO
rJaroj ynorpeoinsercs B hopMe ASHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta:

The sun attracts the planets. ComnHile npuTsSTHBaET IIIAHETHI.

Lomonosov discovered the law of conservation of matter. JlomoHOCOB OTKpBIT 3aKOH
COXpPaHEHHUS MaTEPUH.

Ecnu xe moanexaiiee 06003HavaeT JHUIO WU MPEIMET, MOIBEPTaAIOIIUNACS IEHCTBUIO
CO CTOpPOHBI JPYroro JHIlA WIM TMpeaMera, TO TIJaroil ymnorpebnsercs B Qopme
CTpagaTeNIbHOTO 3aJI0Ta:

The planets are attracted by the sun. IlnaneTsl IPUTATHBAIOTCS COJTHIIEM.

The law of conservation of matter was discovered by Lomonosov. 3akoH coxpaHeHHUs
MaTepuu ObUT OTKPHIT JIOMOHOCOBBIM.

2. Bpemena ctpagaTenbHOTO 3ajora oOpa3yloTcs MPU MOMOIIU BCIOMOTaTEIbHOTO
riarosia to be B cooTBeTCTBYIOIIEM BpeMEHHU U (OPMBI IPHYACTHS MIPOIICIICTO BPEMEHH
(Past Participle) cmbicioBoro rnarosia. Takum oOpazoM, Hpu CHPSHKEHUW TJaroja B
CTpaJaTeIbHOM 3JI0Te U3MEHSETCS TOJBKO ritaroi to be, cMbiciioBoif ke Taron umeer Bo
BCEX BpeMEHax OJHy U Ty ke ¢opmy — Past Participle. CnenoBatenbHo, Bpems, B
KOTOPOM CTOHWT TJIarojl B CTpajaTeIbHOM 3aJI0Te, onpezaensercs (opMoii, B KOTOPO CTOUT
BCIIOMOTaTeNIbHBIN Iaroj to be:

https://drive.google.com/open?id=1sH5hfMvb KzZ3v7x6zcQBH8tsYtvp-5i

[Ipu oOpa3oBaHUU BOMPOCUTENBHOW (HOPMBI BCIIOMOTATEIbHBIM TIJIaroJl CTaBUTCS
nepea nmomiexamum: Was it shown? Ecimu BcromorartesbHBIH 11aros yrnoTpeOsseTcst B
cioxxuoit popme (have been, will have been u T. 1.), TOo TONBKO TIEPBBII BCIOMOTaTEIbHBIMH
rJ1aroj craBuTCs nepen nopiexkamnm: Has it been shown? Will it have been shown?

[Ipu oOpazoBanuu oTpunaTeabHo ¢GopMbl Yactuiia NOU  craBUTCS  MOCHE
BCrioMoratesibHoro rmaroja: It was not shown. Ecium BcrmomorarenbHbIH —Tarod
yrnoTpebsieH B cioxHoi (opme (have been, will have been u 1. a.), To yacTuma not
CTaBUTCS TIOCJIE TIEPBOrO BCroMoraTenbHoro riaroja: It has not been shown, It will not
have been shown.

MOJIAJIBHBIE I'VTAT'OJIBI 1 UX DKBUBAJIEHTbBI

MoganbHbIMM  HA3bIBAKOTCS TJIATOJIbI, KOTOPBIE BBIPAXKAOT HE JCHUCTBHE, a
OTHOIIIEHUE TOBOPSILIETO K ACHCTBHIO, BHIPAKEHHOMY MOCJICAYIOMUM UHOUHUTUBOM, T.€.
BO3MOXXHOCTh, BEPOSITHOCTh WJIM HEOOXOAMMOCTH COBEpILICHMS IeHCTBUS. MojanbHbIE
IJ1aroJbl UMEIOT CIEAYIONUe 0COOCHHOCTH:

1. CMBICIIOBOM TJ1aroj CTOMT MOCcIIe HUX 03 yacTuilpl 10:
New technologies must be used.
2. BompocurensHyto u  oTpunateiabHyr0 (GopMbl 00pa3yloT 0e3 ToMOoIu

BCIIOMOT'aTCIIBHOI'O rjiarojia.
Can you solve the problem?
| cannot solve this problem.
3. He n3menstorcs mo JJMOIaM 1 4ucJjiaM.
He
} must complete the work on the road in time.
They
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4, He umeroT HenmmyHbIX GOpM: HHPUHUTUBA, TPUYACTUSL, TEPYHIUS.

5. He umeror gopmbl Oyayiiero BpeMeHH, a riaroja must He umeetr U Gopmbl
mpomeanero BpeMeHu. JIjisi BOCTIONHEHHsI HEAOCTAIMMX (OpM MOJANTbHBIC TIIarojbl
UMEIOT pPaBHO3HAYHBIE CJIOBOCOYETAHMS, KOTOPHIE HA3BIBAIOTCS SKBHUBAJICHTAMU

MOAAJIbHBIX I'J1IaroJioB.

Taﬁ.lmua MOJAJIBHBIX I'JIAaTr0JI0B 1 HX 9KBUBAJICHTOB

MogaJabHblil 3HaueHHne Present Past JKBUBAJEHT
rJ1aroJi Simple Simple
can BO3MOYHOCTb, can could to be able (to)
may CIIOCOOHOCTH may might to be allowed (to)
COBEpIICHHS JICHCTBHS
must JIOJDKCHCTBOBAHHE, T.C. must -- to be (to)
HEOO0XOAUMOCTh to have (to)
COBEPUICHUS ICVCTBUS
ought (to) JOJPKEHCTBOBaHUE (17151 ought (to) -- --
should BBIpaKCHUS should - --
MOPAJIBHOTO JI0JIra)
COI''TACOBAHME BPEMEH

B anrmuiickoMm s3bIKe BpeMs Tjarojia B TMPUIATOYHOM TPEUIOKCHHH 3aBHCUT OT
BPEMEHH, B KOTOPOM YIMOTpeOJEeH TJIaroy B TJaBHOM IPEJIOKEHHH. YTOTpeOIeHHE
BPEMEH B TMPHUAATOYHBIX TPEUIOKCHHUSX, TJIaBHBIM 00pa3oM JIOTOJTHHUTEIHHBIX,
MOTIMHSICTCS CIISAYIONTUM TIpaBHJIaM, HA3bIBAEMBIM TIPABHJIAMHU TIOCIIEIOBATEIIBHOCTH
BPEMEH:

Ecnu ckazyemoe TTaBHOTO IMPEIOKEHUSI BBIPAXKEHO TJarojioM B OJHOW u3 (opm
Hacrosiero Bpemenu (o0eraHO Present Indefinite wu Present Perfect) unm Gynymiero
BpemeHn (oObryHO Future Indefinite), To rmarom B NPUIATOYHOM MPEITIOKESHUU
ynoTpeOJiseTcs: B TI000M BpEMEHHU, KOTOPOE TPEOYETCs IO CMBICITY:

He knows that

you are busy.

you were busy.

you will be busy.

On 3Haer, 4To

BbI 3aHATHI.

BBI OBLIH 3aHSITHI.

BbI OyJieTe 3aHSATHI.

He has said that

he receives letters from
her.

he has received a letter.

he received a letter
yesterday.

he will receive q letter
tomorrow.

On ckazain, 9To

OH IIOJIY4YacT OT HEC
nucbMa.

OH ITOJIYYHWJI ITUCBMO.

OH IIOJIYUWJI ITMCBbMO BYEpaA.

OH IIOJIYYHUT IMUCbMO 3aBTpa.

He will think that

you do it.

you have done it.

you did it yesterday.

you will do it.

OH nogymaer,
4TO

BbI OTO ACTIAaCTC.

BBI DTO CIEJIAJIHN.

BbBI 3TO CACJIAJIN BUCpA.

BbI 3TO CACIACTC.
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Uuduantus (the Infinitive) - sto HenmnuHast ¢opma riiarona, KOoTopas Ha3bIBacT
JICCTBHE, HO HE YyKa3bIBaeT Ha JIMIO, YHCIO W HakjIoHeHHe. DopMalibHBIA MpPU3HAK
WHQUHATHBA - YacTHia t0, KoTopas B HEKOTOPBIX CIIydasx OIMycCKaeTcs. B aHrimickom
SI3BIKE UMEIOTCSI CIISAYOIIHe (OpMbl MHOUHUTHBA:

Active Voice Passive Voice
Simple to use to be used
Continuous to be using -
Perfect to have used to have been used

Perfect Continuous

to have been using -

[lepeBoa MHPUHUTHBA HA PYCCKHIl SI3bIK 3aBUCUT OT €ro (PYHKIIUU B MPEIJIOKECHHH.
NupUHUTHB B aHTIIMHCKOM MPEJIOAKEHUU MOKET BBITIOJIHATH CIEAYIONINE (GYyHKITUU:

1. Tloanexkamero. CTouT Tmepel CKa3zyeMbIM, MEPEBOAUTCS HAa PYCCKUN S3BIK
HeomnpeeIeHHOM GopMOil raarosia UM CyleCTBUTEIbHBIM:

To complete this laboratory experiment will not take much time. 3aBepmmth 3TOT
71a00paTOPHBIN SKCIIEPUMEHT HE 3aifMET MHOTO BPEMEHH.

To build good roads is one of the most important tasks. CTpouTensCTBO XOpOIIHX
JIOpOT - O/IHA U3 HanOoJee BaXKHBIX 33/1a4.

2. YacTu cka3yeMoro:

a) IMEHHOHN YacTH COCTaBHOTO MMEHHOT'O CKa3yeMOro TocIie Iiarona-cBs3ku to be.
[lepeBoauTcs HeorpeaeieHHON (HOPMO T1aroJia Uik CyleCTBUTEIbHBIM:

The task is to keep low pressure. 3amada 3aKkjIf04aeTcsi B TOM, YTOOBI ITOAIEP/KUBATD
HU3KOE JIaBJICHUE.

Another possibility was to use quartz. JIpyras BO3MOXXHOCTh 3aKJIOYayiach B
MPUMEHEHUH KBapla.

0) 4acThb COCTaBHOTO MOJAJIBHOTO CKa3yeMOTO IMOCJE MOJAIbHBIX TJIarojioB U UX
SKBUBAJICHTOB:

The vibration must be eliminated. BuGpanuto Hy»HO (cienyer) yCTpaHUTb.

B) YacTh COCTABHOTO TJIaroJbHOTO CKa3yeMOTO, IOCJE TJIarojioB, 0003HAYAIOUINX
HAYaJo, MPOAOHKEHNE WM KOHEI IeHCTBUS:

The temperature begins to rise sharply. TemnepaTypa HaunHAET PE3KO MOBBIIIATHCS.

3. Jonosanenus (rpocroro). IlepeBoaurcs HeonpeaenaeHHo Gopmoi riaroa:

The geologist helped to calculate the stability of the building. I'eomor momor
paccuUMTaTh YCTOMYUBOCTD 3/1aHMS.

4. a) O6crositeqbeTBa Heaud. OTBeUaeT Ha BOMPOC 011 Ye2o?;c Kakou yenvro?.
Moxer BBOAUTHCS corozamu IN order (t0); u SO as (t0) - 4yToObl; A TOrO YTOOBI
[lepeBoauTCst HA PYyCCKU S3bIK MHOUHUTUBOM C COIO3aMU O0Jis1 MO20 YMOObl, 4modbl NN
OTTJIarOJILHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C MPEJIOTOM OJis.

(In order) to understand the phenomenon the laws of motion should be considered.
UtoObI MOHATH ATO SABJICHUE (JIJI1 TOHUMAHMUS ITOTO SIBJICHUS ), HEOOXOAUMO PACCMOTPETH
3aKOHBI IBUXKEHUS.

0) O0cTosITeNbCTBA CieAcTBUsA. B 3101 hyHKIIMN MHOUHUTUB COOTHOCUTCS

¢ Hapeuusmu 100 - caumkom; enough, sufficiently -nocrarouno. UnduuuTHB nMeer
MOJAJIbHBI OTTEHOK BO3MOKHOCTH U TIEPEBOJIUTCA HAa PYCCKUM SI3bIK HEOIpPEAEIICHHON
dbopmMoil TIIaroiia ¢ COr30M umoowl, 01 Mo2o 4moowvl U ¢ 10OABICHUEM TJ1aroja Moub:

52



Some molecules are large enough to be seen in the electron microscope. Hekotopsie
MOJIEKYJIbI JIOCTATOYHO OOJBIIME, YTO MX MOKHO OBUIO YBHJETh 4Y€pe3 AJIEKTPOHHBIN
MHUKPOCKOTI.

The foundation is too unstable to install existing machines. OcHoBaHue CIHMIIKOM
HEYCTOWYUBO, YTOOBI MOKHO OBLIO YCTAHABIMBATH CYIIECTBYIOIIEE O0OPYAOBAHHUE.

5. Onpenenennsi, KOTOPOE CTOUT IOCJE ONMPEAEISIEMOr0 CYIIECTBUTENBLHOT0. MokeT
IIEPEBOJUTHCS HA PYCCKUU SA3BIK:

a) CYIIECTBUTEIBHBIM (KOT1a HHPUHUTUB B aKTUBHOM 3aJI0T¢):

Gases have the ability to become ionized. I'a3sl 001agalOT CIIOCOOHOCTHIO K
VOHU3AIU Y.

0) HeomnpeaeneHHoN GopMoii Ti1arona (Koraa UHGUHUTUB B aKTUBHOM 3aJ10Te):

Energy is defined as the capacity to do work. Dueprus ompenensercss Kak
CIIOCOOHOCTH COBEpIIATh PaldoTYy.

B) TMPHUIATOYHBIM OMPEACITUTEIbHBIM MpeIoKeHneM (Korga WHOUHUTHB B
CTpalaTebHOM 3aJiore), CKa3zyeMoe€ KOTOPOTO HMEET OTTEHOK JOJDKEHCTBOBAHMS,
BO3MOKHOCTH WJIA OYyTyILIETO BPEMEHMU:

The apparatus to be assembled is very complicated. ITpuGop, xoTOpBIN HYKHO
(MOHO) coOpath (OyyT cOOMpaTh), OUEHb CIOKHBIN

IIpumeuanue:

1. Kak OIIpCACIICHUC K MHOPAAKOBBIM YHCIUTCIBHBIM W K IPUIAraTCIbHOMY |aSt
WH(OUHUTUB NEPEBOJUTCA JIMYHOM (POPMOM IJ1aroysia B TOM BPEMEHU, B KOTOPOM CTOUT
CKa3zyeMoe€ aHIJIMICKOTO NPEIJIOKEHUS:

Newton was the first to discover the basic laws of motion. HetoToH niepBbIM OTKPBLIT
OCHOBHBIC 3aKOHBI IBUXCHUA.

2. Ecmu wnbuHuTHB B GYHKUMH  ONPEAENICHUS  BBIPAXEH  TJIAroJiom,
COOTBETCTBYIOIIMIM HSKBUBAJIEHT KOTOPOTO B PYCCKOM s3bIKE TpeOyer rmocie cels
npeaiora, TO 3TOT NPEMJIOT MPU NEPEBOAE HA PYCCKUM SI3BIK CTABUTCS MEPE] COHO3HBIM
CJIOBOM KOMOPWbII:

Here are some more figures to be referred to later. Bot eme Heckonbko mudp, Ha
KOTOpbIE OYAYT CChUIATHCS MO3XKE.

CJ10:xHBIE 000POTHI ¢ HHPUHUTHBOM

Cno:xnoe qonosiHeHue (min O0beKTHBIN Nagex ¢ uHpuHUTHBOM) (Complex
Object)
JIOJKHO BBIPAXKaTh:
1. MHueHue, cyxeHue, npeanoioxenue: (MHPUHUTUB ¢ YacTUIIEH “t0”)
to assume — gomnyckarh, IpeArnoaraTh,
to believe — nymats, monaraTh, CUuTaTh,
to consider — cuurarb, 1oJj1arars,
to declare — 3asBuaTh, OOBIABIATE,
to expect — nymars, nosararh, NpPEAIOIArarh,
to find — cuuraTs, monarats,
to Know — cumurats, moarars,
to prove - noka3bIBaTh,
to suppose — nymars, noJiaraTh, NPEAIOJIararh,
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to think — ntymars, monararh, CYMTATS.

2. UyBcTBeHHOE BOCIIpHUATHE (TTOCIE HUX MHOUHUTUB CTOUT O€3 yacTullbl "to"):

10 see - BujaeTh,

to hear - caplmars,

to feel — gwyBcTBOBaTS,

to notice - 3ameyars,

to observe - nabmonars,

to watch - nabnronars.

3. XKemnanwue, npoce0y, TpeboBaHue, mpuka3zanue: (MHGUHUTHUB C YaCTUIICH “t0”)

to want — xoreTs,

to wish - xemnarts,

to desire - xenars,

to like (would/should like) - xoreTs,

to require - TpeboBarts,

to order — npuka3sIBaTh,

to hate — nenaBuaEeThH, HE BEIHOCUTD,

to ask — mpocuTs.

4. Pa3penienue, NpuHyxJ1eHUE: : (MHQUHUTHUB C YaCTULIEH “t0”)

to allow — mo3BossaTh,

to let — mo3BoATE (0€3 YacTHIBI “t0”),

to permit - paspemars,

to enable - mo3BosATE,

{0 cause - 3aCTaBJIsITh,

to force - 3acraBusaTh,

to make — 3acraBisTh (0e3 yacTUIlsl “t0”).

OO60pOT ““cNO’KHOE TOTOJHEHUE  TIOCIIE TJIAr0JIOB MEPBBIX TPEX TPYII MEPEBOIUTCS
MPUAATOYHBIM JIOTIOJIHUTEIBLHBIM MPEIJIOKEHUEM C COI03aMU ¥mo, ymoodwl, kak. [Ipu aTom
JIOTIOJITHEHUE CTAHOBUTCSA TMOJICKAIMM, a WH()PUHUTUB — CKa3yeMbIM MPUIATOYHOTO
MPEIOKEHHUS:

The ancients thought a molecule to be the smallest particle of a substance.
AHTHYHBIC YYEHBIE JyMaJId, YTO MOJIEKYJIa — 3TO HAUMEHbIIIasl YaCTHUIIa BEIIECTRA.

During the experiment they saw the temperature fall rapidly. Bo Bpems omnbita oHu
BUJIEIIH, YTO (KaK) TeMmrepaTypa ObICTpO Majana.

We want them to take part in this conference. Ms1 xoTesnu, 4ToObl OHH TIPUHSIIH
y4acThe B 9TON KOH(pEpEHIUH.

[Ipu mepeBome Ha PYCCKHIA SI3bIK 000pOTa “‘CIIOXKHOE JOMOJHEHHE  TIOCIIe TJIarojioB
to make, to cause, to force, kak npaBuIIO, COXPAHACTCS MOPSIOK CIOB AHTJIMHCKOTO
MPEIOKEHHUS.

An increase in temperature makes particles of any substance move more rapidly.
[ToBbIIIeHNE TeMITepaTyphl 3aCTaBIISIECT YaCTHUIII TIOOOTO BEIIECTBA ABUTATHCS OBICTpPEE.

I[pu nepeBosie 060poTa “cioxHOe nomnonHeHue” nocie rinarojios to allow, to enable,
to permit moxHo:

1) coxpaHuTh MOPSJIOK CIOB AHTIMHUCKOrO MPEUIOKEHUS, €CIU UHPUHUTUB UMEET
dbopMy aKTUBHOTO 3aj0ra:

This enables the scientists to state the laws of planetary motion. Dto mo3Bosmao
Y4€HbIM C(HOPMYITUPOBATH 3aKOHBI IBHXKCHHUS TJIAHET.
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2) mnepeBoauTh MHGUHUTHB Cpa3zy IMOCJIE€ CKa3yeMoro, €ciii OH uMmeer (opMmy
CTpadaTCIIbHOTI'O 3aJIora:

This enabled the laws of planetary motion to be stated. Dto mo3BoNHIIO
chopmMynupOoBaTh 3aKOHBI JIBM)KCHHUS TUTAHET.

Caoxnoe nopsesxamee (mau UMeHUTEIbHBIN NaJeK ¢ HHPUHUTHBOM)
(Complex Subject)

JOJIKHO OBITh BBIPAKEHO:

1. JInunoit (opmoii riarosoB, 00O3HAYAIOIIMX YMCTBCHHYIO JIEATCIBHOCTH HIIH
YyBCTBEHHOC BOCIIPHUSATHE, B CTPAIATCIIBHOM 3aJI0T¢:

to assume - npenamnomiarars,

to believe — nymaTs, monararts,

to consider - cyurars,

to claim — 3asByATh, yTBEPKAATS,

to conclude — nenare BBIBOI,

to declare - 00bBsaBIATE,

to expect - oxupnars,

to find - oxa3wIBaThHCH,

to feel — momnarare, cunrars,

to formulate — hopmyupoBaTth, U3narars,

to guess - monarars,

to hear - caplars,

to know - 3HaTs,

to mention — ymoMuHaTh, CChUIATHCS,

to notice — 3ameuath, yIIOMHUHATb,

to observe - 3ameuars,

to predict - mpencka3biBaTh,

to prove - noka3eIBaTh,

to say - roBopurs,

10 see - BUACTS,

to suggest - npeanonarars,

1o suppose - npexamnosarars,

to think — mpeamosarats,

to report — coobmars,

to estimate — cuurars, ojiarars.

2. I'marojiamMmu B I€MCTBUTEIILHOM 3aJIOTE.

to appear - kasarnbcs,

1o seem - ka3athbcH,

to happen - cnyuarbes,

to prove - oxa3eIBaThCH,

{0 turn out — oxa3bIBaTHCA.

3. BeipaxxeHusiMu:

to be likely - BeposiTHO,

to be unlikely - manoBeposiTHO,

to be certain - onpeneneHHoO,
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to be sure - koneuHo.

Bo3moskHbI 1Ba crioco0a nepeBoaa 060poTa “clokKHOe Mmojsiexaniee”:

1. TlepeBom HauyMHAETCS CO CKA3yeMOro, KOTOpOE MEPEBOIUTCS HEOMpeAeNIeHHO-
JUYHBIM MPEAJIOKEHUEM (COOTBETCTBYET 3-My JIMIy MHOXXECTBEHHOT'O YHCIIa, HAIIPUMED,
coobwarom, npeononoxicunu, useecmuo u T.1.). Cam 060pOT NEPEBOAUTCS MPUAATOUHBIM
JIOTIOJIHUTEIBHBIM TIPEAJIOKEHUEM C COI030M umo (pexe umobOwi, Kak), B KOTOPOM
UHOUHUTHB CTAHOBUTCS CKA3yEMbIM.

2. Tlopsamox CJIOB aHTIMHCKOTO TIPEUIOKCHHUS  COXpaHSETCS, WH()DHUHUTHB
NIEPEeBOJUTCS CKa3yeMbIM, a CKa3yeMoe aHTJIUHCKOTO TPEIJIOKECHUS TePEBOTUTCS
BBOJIHBIM TIPEJIOKCHUEM C COF030M KaK:

The prices are expected to fall.

1. Oxupnarot, 4To 1eHbl ynaayT (OyayT maiath).

1. LleHsl, Kak 0XKUAAIOT, YIAAyT (OyIyT MaaaTh).

This reaction turned out to lead to good results.

1. Oxa3anocs, 4To 3Ta peakuus 1A€T XOPOLINE PE3yJIbTATHI.

2. Ora peakuus, KaK 0Ka3anoch, 1aeT XOPOLINE PE3YIbTATHI.

IpuMmeuyanus:

1. T'maron to find B o0opoTe «CIOXKHOE TMOMJISKAIIEE» YaCTO IEPEBOIUTCS
OKA3b18AMbCSL.

Coal was found to be rather abrasive.

Oxkazanoch, 4TO yrojib UMEET 3HAUUTEIIbHbIE a0pa3uBHBIC CBOMCTBA.

2. Ecnu B 000poTe «CNOXKHOE TMoJiexkareey riaroia t0 prove cTouT B aKTUBHOM
3aJIoTe, OH UMEET 3HAYCHUE OKA3bl8AMbC s, €CIIM B CTPAIATEILHOM 3aJI0T€, TO OH 03HAYAET
00KA3b18aAMD.

Gold proved to be unattacked by moisture. Oka3anock, 4To Ha 30JI0TO HE JACHCTBYET
BJIarA.

Gold was proven to be unattacked by moisture. [Jokasamu, 4To Ha 30J0TO HE
JEWCTBYET BJIAra.

3. Ecnu B 000poTe «CIIOKHOE MOJJIexaliee» WHOUHUTHB BBIPAKEH TIJ1arojaoM-
cBs3Koi 10 be, To rimaron to be MoxkHO He IepeBOAUTE:

The interpretation was found to be convincing. OObsicHeHHe 0OKa3aaoCh
yOeIUTEIBHBIM.
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IMPUYACTHUE (THE PARTICIPLE)

Ipuuacrue (the Participle) — sto Hemuunas ¢opma riarona, koropas oOjamaer
HpU3HAKaMK KaK MPWIAraTeNIbHOTro, Tak U riaroja. K riarojpHbIM CBOMCTBAM MPUYACTHS
OTHOCHTCSI €r0 CIIOCOOHOCTh MMETh MPSMOE OMOJIHEHHE, OMPEACIAThCS HAapeuyHeM MU
UMeTh (hOpMBI BpeMEHHU (KOTOPOE HOCUT OTHOCHTEIbHBIN XapaKTep) U 3aJI0ra.

®opMbl IpUYACTHS

Participle | Participle 11
Simple Perfect (or Past Participle)
Active Voice asking having asked -
Passive Voice being asked having been asked asked

[Ipuyactre B aHTIIMHACKOM MPEUIOKEHUN MOYKET BBITTOIHATH (DYHKITUH:

1) neBoro wim npasoro onpenenenus (Participle I, Simple u Participle I1);

2) obcrosATenbcTBa (BCe (DOPMBI MPUUACTHS);

3) 9acTu COCTaBHOTO CKa3yeMoro.

[Ipuuactie, 3a KOTOpPHIM CJIEAYIOT TOSCHSAIOIIME CJIOBA (JOTOJHEHHWE WU
00CTOSATENBCTBO), 00pa3yer MNpuYacTHbIA 000poT. DyHKUMM ONpeneNeHus u
OOCTOSITEIILCTBA MOXET BBIMONHATH KaK OJMHOYHOE NpPHUYACTHE, TaK W MPUYACTHBIN
000pOT.

DOyHKUMA ONpeaeTeHus

1. Participle I, Simple; Active Voice 6e3 HMOSCHSIOIMKX CIOB, KaK MPaBUIO, CTOUT
nepea OnpenesieMbIM CYIIECTBUTEIIbHBIM U TIEPEBOIUTCS HA PYCCKUU S3BIK MPUYACTHEM
JEWCTBUTEIBHOTO 3aJI0ra HACTOSIIErO0 BPEMEHHU.

The distance from the initial point to the travelling body is called the co-ordinate of
the body. Paccrosiame orT HayambHOW TOYKH 1O JABIDKYIIETOCS TEJia HAa3bIBACTCS
KOOPAMHATOM 3TOTO TeJA.

2. Participle I, Simple, Passive Voice B hyHKIIMK onpeaesieHus yroTpeoseTcs pexe,
gyem Participle I, Active Voice u, kak mpaBWIO, CTOUT IIOCIIC ONPEACISIEMOIO
CyIIeCTBUTENbHOTO. [lepeBoauTcs Ha pycCKUM S3BIK MPUYACTUSIMH, OKAHYHUBAIOIIUMUCS
Ha —Mblll WIH —Wuiics (-euiuticst), WIA NPUJATOYHBIM ONPEICIUTEIbHBIM MPEI0KCHUEM.

The investigations being carried out were of great importance. IlpoBomumsbie
(ITpoBoauBITIECS) KICCIIETOBAHUS UMEITN OOJBITIOE 3HAYCHHE.

3. Participle Il, Passive Voice B ¢yHkuuu omnpeacsieHuss 0e3 MOSCHSIOMIUX CJIOB
MOXET CTOATh KaK IIOCJIE OMNPEACNISIEMOTO CYHIECTBUTEIBHOTO, TaK W TMEpell HUM.
[lepeBouTCS Ha PYCCKUM SI3BIK CTPAATEIbHBIM MPUYACTUEM C OKOHYAHUEM —Mbll, -Hblli,
-mbli.

The problem considered
was of great interest.
The considered problem
PaccmarpuBaemas (Paccmotpennas) npo0iema mpecTaBiisiyia 00JIbIION HHTEPEC.
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IIpumeyanus:

1. IlpuyacTHblii 00OpPOT, T.e. MPUYACTUE C TMOSCHAIONIMMH CIOBaMH, B (YHKIUU
ONpeaeeH!sl CTOMUT, KAaK NpaBWIO, IIOCIE ONPEIEISIEMOro CYIIECTBUTEIBHOIO U
NEPEBOJUTCS HAa PYCCKUM S3BIK COOTBETCTBYIOUIMM MPHYACTHBIM OOOPOTOM HIIU
IPUAATOYHBIM ONPEIETUTENBHBIM MPEAIOKEHUEM.

Electrons forming an atom are in motion. DnekTpoHbI, 00pa3yIOIIKE aTOM,
HaXOJSITCS B IBUDKCHUMU.

The problems discussed at the conference were interesting. Ilpo6nemsr,
00CyXKIeHHbIE (KOTOPBIE 00CYXIIKNCh) HAa KOH(PEPEHITNH, OBLITH HHTEPECHBIMH.

2. OnuHouHbIe NpUYacTUsi B QYHKIUU ONPEEICHUS, CTOSIIUE B aHTJIMICKOM SI3bIKE
MOCJIE OMPENEIAEMOr0 CyIIECTBUTEIBHOTO, IPU NIEPEBOAE CTABITCS MEPE] ONPEAEISIEMBIM
CJIOBOM.

The substance obtained was pure. IlomydyeHHOe BelIecTBO ObLIO YHUCTBIM (HE
COJIEpIKajIo MpUMecen).

3. B ¢ynkmuu npasoro ompenenenus Participle Il, oOpa3oBaHHOE OT TJ1aroJios,
UMEIOIINUX Tociie ce0s MpeuIor, MEePEeBOJUTCS HA PYCCKUW SA3BIK OMNPENETUTEIbHBIM
OPUAATOYHBIM TPEIJIOKEHUEM, HAYMHAIONIMMCSA C COOTBETCTBYIOILIETO MpPEMJIora,
KOTOPBIN CTaBUTCS MEPE] OTHOCUTEIIbHBIM MECTOMMEHUEM KOMOPUbILL.

The data referred to in this paper are reliable. /lanubie, Ha KOTOpBIE CCBHUIAIOTCS,
3aCITy>KHBAIOT JOBEPHUS.

4, Ecam mocie riaarosibHOH ¢GopMbl ¢ OKOH4YaHWeM —ed CTOMT mpeior ¢
MOCJICIYIONIUM CYIIECTBUTEIBHBIM, TO 3TO, Kak mpaBuiio, Participle II.

The work performed by this scientist showed good results. Pabota, BbimosHeHHAS
STUM YYE€HBIM, J1aJIa XOPOIIUE PE3YIbTATHI.

5. Ecau B peIIOKEHUH PAZOM CTOSIT JIBE IJ1arojibHbie (OpMbI ¢ OKOHYaHHeM —ed, To
nepBasi popMma, Kak MPaBUIIO, SIBJSIETCS MPUYACTHEM B (YHKIIUU OMPENCIICHUs, a BTOpas —
ckazyembIM B Past Simple.

The substance obtained contained some admixtures. IlomydeHHOE BeIIECTBO
COJIepKayo IPUMECH.

DyHKIHUSA 00CTOATEILCTBA

1. Participle I, Simple, Active Voice B ¢yHKIIMU OOCTOATEIHLCTBA TEPEBOIUTCS
JeeNpPUYacTUEM  HECOBEpPUIEHHOTrO  BUAA (umo  Oenaa?) WIA  NPUIATOYHBIM
00CTOSITENLCTBEHHBIM TIpeIOKeHnEeM. B 3Tol QpyHkmu nanHas popma mpuyacTHsi 4acTo
uMeer nepes codoit corozel When, while. B aTom ciiyuae Bo3MOKeH IIepeBoJI € PEAIOroM
npu + cywecmsumenvHoe.

When working with the microorganisms we found that they produced a variety of
antibiotics.

PaboTas ¢ Mukpoopranu3zMamu, MBI YOSIMIUCH, YTO OHU
[Tpu paboTe ¢ MUKpOOpPTaHU3MaMH | BBIPA0ATHIBAIOT PA3TMYHbBIC
Korzaa mbl paboTanu ¢ AHTUOMOTHUKH.
MHUKpPOOpraHU3MamH,

2. Participle | Perfect, Active Voice B ¢yHKIIMH 0OCTOATEILCTBA MEPEBOAUTCS Ha
PYCCKHI S3BIK JIECNPHUYACTHEM COBEPIICHHOTO BHIA (umo cOelas?) WIN MPHUIATOYHBIM
0OCTOSITEIbCTBEHHBIM TPEUIOKEHHEM, CKazyeMoe KOTOPOrO JODKHO IPEIIIeCTBOBAThH
JIEWCTBHIO, BBIPAKCHHOMY CKa3yeMbIM aHTIIMHACKOTO TPEII0KEHUSI.
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Having passed a short distance the car stopped. Ilpoiias KOpoTKOe paccTOsSHUE,
aBToMOOmMITb octaHoBWICA. (Ilocie Toro kak aBTOMOOWII TIPOIIENT KOPOTKOE PacCTOSHUE,
OH OCTAHOBHJICS).

3. Participle I Simple, Passive Voice B QyHKIME 00CTOSATEIHLCTBA MEPEBOJAUTCS HA
pYCCKI/Iﬁ SA3bIK, KaK IIpaBUJIO, IMPHAATOYHBIM 00CTOSITEILCTBEHHBIM MMpCIJIOKCHHUEM, B
KOTOpOM aHTJIMICKOEC MMpUIaCTUC CTAHOBUTCS CKA3yCMbIM.

Being invited too late he could not take part in the conference. Tak kak ero
MpUIriIaCuJIv CJIUIIKOM ITO3/THO, OH HC CMOT" IIPUHATH Yy4aCTUC B KOHq)epeHHHH.

4. Participle | Perfect, Passive Voice B ¢pyHKkIHH 00CTOATEILCTBA MEPEBOINUTCS HA
PYCCKHI $I3BIK TPUIATOYHBIM OOCTOATEIHCTBEHHBIM IPEIJIOKEHUEM C COIO30M HOCTe
moeo Kak.

Having been tested the new equipment was installed in the shops. ITocie Toro kak
HOBOE 000pYyI0BaHKE ObLIO UCIBITAHO, €T0 YCTAHOBUIIU B II€XaX.

5. Participle 11, Passive Voice B GpyHKIIMH 0OCTOSTEILCTBA, KaK MPABUIIO, BBOIUTCS
corozamu When, while xozcoa, if eciu, unless ecau...ne, until noka...ne, though xoms u
np. [IpugacTHBIE 000POTHI C MPEAMIESCTBYIONUMHU COI03aMU TIEPEBOIATCS Ha PYCCKUH S3BIK
MPUIATOYHBIM OOCTOSATEILCTBEHHBIM TPEIJIOKEHHEM C COOTBETCTBYIOIIMM COIO30M WA
OTIJIArOJIbHBIM CYIIIECTBUTEIBLHBIM C TpeuioraMu npu (Uit coro3oB When, while), 6es
(s coro3a unless).

When heated, magnetized steel loses its magnetism. Korma MarHuTHyIO CcTaib
HarpeBaroT, OHA TEPSET CBOM MarHUTHbIe cBOMcTBa. (IIpu HarpeBaHMM MarHUTHas CTalb
TepsieT CBOM MarHUTHBIE CBOMCTBA).

Unless heated this substance does not melt. Eciiu 3T0 BerecTBo He HarpeBarOT, OHO
HEC TIJIaBUTCA.

bes Harpc€BaHUs 9TO BCIICCTBO HEC IIJIABUTCH.

Participle 11 ¢ npeamiecTByommM Cco030M aS B (YHKIMH OOCTOSATEIILCTBA
NEePEBOAUTCS OOBIUHO KpaTKOW (POpMOIt CTpagaTeIbHOTO MPUYACTHUS C COI03aMU KaK, MAK,
KAak.

He solved the problem as stated above. On pemwt 3Ty 3amady, Kak yKa3aHo BBIIIIE.

Participle Il or rmaronmoe to give, to see, to state B ¢ynkuuu 0OCTOSTEILCTBA,
CTOSIIETO B HAYase MPEAJIOKCHHS, IEPEBOAUTCS CICIYOIUM o0pa3oM: given eciu dawo;
ecu umeemcs;, npu yciosuu, Seen ecau paccmampusams; stated eciu cghopmynuposame.

Given the weight and the specific gravity of a body you can calculate its volume.
Ecnu nan (umeeTcst) BeC U yJeIbHBIN BEC Tella, BbI MOKETE BBIYMCIUTD €r0 00bEM.

He3aBucumblii NpUYaCTHBIN 000POT

D10 000pOT, B KOTOPOM Iepe]l MPUYACTHEM CTOUT CYIICCTBUTEIIBHOE B 0OIIEM
NMajeXe WIM JINYHOE MECTOMMEHHME B HUMEHHUTENBHOM MaAeXKe, T.€. CTOUT CBOE
cOoOCTBEHHOE MOJyIekKallee, OTIIMYHOE OT MOJJIeXAIlero Bcero npeioxenus. K atomy
MOJUICKAIIEMY W OTHOCHUTCS JEUCTBUE, BBIPAKEHHOE mNpuyactueMm. HeszaBucumblin
MPUYACTHBINA 000POT JIOTHYECKHU CBS3aH C MPEJIOKEHUEM U BBITIONHSAET B HEM (DYHKITHIO
oOcrositenscTBa. HeszaBucuMBIN TpUuYacTHBIE 0OOPOT Bcerga OTHENSIETCA 3amsiTol U
MOYKET CTOSITh B HAYaJI€ WA B KOHIIE MTPEJI0KEHUS.
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Ecnu He3aBUCHUMBIN HpI/I‘IaCTHHﬁ O60p0T CTOMT B Ha4ajl€ MNPCIAJIOXKCHHA, TO OH
MEPCBOAUTCA Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK IIPUAATOYHBIM 00CTOATEILCTBEHHBIM MMPpCaAJIOKCHUCM C
COK3aMu: KOZ()a,' ecjiu, maxK Kak, nocijie mozeo, Kak, xom: nu ap.

Ecnu He3aBUCHMBIN TpUYACTHBIM OOOPOT CTOMT B KOHIE NPEMAJIOKEHHs, TO OH
MEPCBOAUTCS CaMOCTOATCIIbHBIM IIPCIJIOKCHUCM C COKO3aMU: d, U, HO, npudem N 0e3 HUX.

B o0oux cinyyasx mpuyacTHe MEpeBOAMTCA JIMYHOW (opMoil riarona B (QpyHKUUU
CKa3yeMoro.

The road conditions being unchanged, the automobile can travel at a constant
speed. Korga (ecnu) 10pOsKHBIC YCIOBHS HE M3MEHSIOTCS, aBTOMOOHIIb MOKET JIBUTaThCSI
C IIOCTOSIHHOM CKOPOCTBIO.

The term “speed” means the rate of motion, the term “velocity” meaning the speed
in a definite direction. Tepmun “speed” o3navaeT TeMI ABMXKCHHS, a TepMHH “‘Velocity”
03HaA4YacT CKOPOCTH B OIIPCACICHHOM HAIIPpABJICHHUH.

IHpumeyanus:

1. He3aBucHMBIN MPUYACTHBIH 000POT MOXKET BBOJIUTHCS TpeaiioroM With, kotopsrii
Ha PYCCKHM SI3BIK HE MIEPEBOAUTCHL.

With the experiments having been carried out, they started new investigations.
IToce TOro Kak OIbITEl ObLIA 3aKOHYCHBI, OHM Ha4YaJIu HOBBIC UCCJICAOBAHMS.

2. B He3aBucuMoM npudactHOM obopote -ing dhopma rimarona to be (being) moxer
OITyCKaThCS IIPH IIEPEBOJIE.

The work (being) finished, he went home. Kornia padoTa Obu1a 3akoHYEHa, OH TOMIEIT
JOMOHU.

Caoxnoe nonojiHeHHe (WM O0beKTHBIN NMaJAeK) ¢ IPUYACTHEM

BBIPKEHO, KaK MPaBHJIO, I1arojlaMi 4yBCTBeHHOTO Bocmpustus: to feel, to hear, to
see, to notice, to observe, to watch u ap.

They watched the temperature gradually rising. Oum crmemwmm (3a TeM), Kak
TeMIlepaTypa MOCTENEHHO MOBBIIIAIACE.

OO6opoT '"ClIOXKHOE AOMOJHEHUE C NpHYacTUEM' TEepEeBOJUTCS Ha PYCCKUU SI3bIK
OPUAATOYHBIM JOTOJTHUTENBHBIM TMPEIJIOKEHUEM C COKO30M Ymo WU Kak, TPUYEM
IpPUYACTUE CTAHOBUTCA CKazyeMbIM (T.e. mepeaaeTcss JUYHOM (opmoil riarona), a
JOTIOJTHEHUE — MOIEKALIUM 3TOTO MPUJATOUHOTO MPEITIOKEHHUS.

Xots 000poT "CIOXKHOE JOIMOJHEHHUE C MpUYacTHeM' TMEepPeBOIUTCS, KaK U 000pOT
"CII0XKHOE TONOJHEHNE ¢ MHPUHUTUBOM", MEXTy STUMH 000pOTaMU UMEETCSI CMBICIIOBas
pasHuna. llpuyactre BbIpakaeT JIMTENBHBIA XapakTep [IEUCTBHS, T.€. ICUCTBHUE B
IOpOLECCe €ro COBEpIICHHSA, a HWH(OUHUTUB BBIpAXKaeT B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
3akoHueHHoe aeiicTBue. [1oaToMy 000pOT ¢ MpUYacTUEM MEPEBOAUTCS HAa PYCCKHUM S3BIK
OPUIATOYHBIM MPEUIOKEHUEM C TJarojioM HECOBEPIICHHOr0 BHAA, a 000poT ¢
WHOUHUTUBOM — TIPUAATOYHBIM TIPEIJIOKEHUEM C TJIAr0JIOM COBEPIIIEHHOTO BHJa (MHOTAA
MO>KET MEePEBOAUTHCS U TJ1arojOM HECOBEPUIEHHOTO BUA).

CpaBHure:

They saw the temperature gradually rising. Ouu Buaenu, uro (Kak) TeMmieparypa
MIOCTEINEHHO MOBBIIIANACK.

They saw the temperature gradually rise. Ounum Buaenn, YTO TeMIeparypa
MIOCTEINEHHO MTOBBICUJIACH.
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CuaoxHoe noaJiexaniee (MM MMEHUTEJIbHbBINA MA/JeK) C IPUYACTHEM

BBIPA’XCHO, KaK IIpaBuWJIO, IjiarojJlaMu, 0603Ha‘-IaIOH_[I/IMI/I YMCTBCHHYIO ACATCIbHOCTDH
WIN 9yBCTBEHHOE Bocmpustue: t0 assume, to consider, to expect, to feel, to see, to
observe, to notice u p.

HepeBoz[ CJICAYyCT HAYMHATh CO CKa3yCMOIo, KOTOpOC MEPECBOAUTCS HECOIIPCACIICHHO-
JIMYHBIM HPECATIOKCHUCM (COOTBGTCTByeT 3-eMy JIMIY MHOKCCTBCHHOI'O M CJIa, HAITPUMCED,
CUMTAIOT, HaOmoAamu u T.1.). CaMm 060pOT MEePEeBOIUTCS MPHUIATOUHBIM JTOTOITHUTEIEHBIM
MNpCaAJIOKCHUCM C COXO30M KaK WU 4no, B KOTOPOM IIPHUYIACTHUC CTAHOBUTCA CKA3yCMbIM.

He was seen repairing the engine. Buaenu, kak (4T0) OH PEMOHTHPOBAJ JIBUrATEIb.

I'epynamii (THE GERUND)
\Voice Simple Perfect
Active Voice asking having asked
Passive Voice being asked having been asked

I'epynmuii (the Gerund) — 3To HenmuuHas Gopma Tiarosia, copmajaaromas ¢ GopMaMu
npudactuss [ (Simple u Perfect) u oOnamaromas cBoiicTBamMM Kak TJlarojla, Tak u
cymectBuTenbHoro. Kak rmaronbHas Qopma, repyHIMid MOKET BBIpaKaTh KAaTErOpUU
3aJl0ra M BPEMEHU, MOXKET UMETh Npu ce0e NpsIMOoe JOMOJHEHHE U ONpPENesiThCA
HapeurneM. K MIMEHHBIM CBOWCTBaM repyHIs OTHOCSTCS CIIETYIOLIHE:

a) mepeJ repyH/IneM MOKET CTOSTh IPEJIOoT;

0) TEepyHIUIO MOXET TMPEANIeCTBOBAaTh CYIIECTBUTEIRHOS B OOIEM WM
IPUTSHKATENIBHOM ITAJEKE WM IPUTSHKATEIBHOE MECTOMMEHHUE;

B) TepyHAUN MOXET BBINOJHATH TaKHE XK€ CHUHTAKCUYeCKHue (PYHKIMH, 4YTO HU
CYLIECTBUTENIbHOE, T.€. (PYHKIMIO IIOJUIeKAIIEero, 4acTH CKa3yemoro, JOIOJIHEHUS,
00CTOSATEIBCTBA U ONPEACICHHUS.

WUtak, repyHauid WM TepyHIUAIbHBIM 00OpOT (T.e. TEPYHAMM C 3aBUCUMBIMHU
CJIOBaMH) MOXET BBIMOJHATH B MPEAJIOKEHUU Clieaytomue GyHKIINN:

1. Mopnexamero. B 3Toil QyHKUMM TepyHAUN NEPEBOAUTCS HAa PYCCKHM S3BIK
OTIJIaroJbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM WM UHOUHUTUBOM.

Lifting this heavy weight is impossible without necessary appliances. IToxusTue
aToro Tsxkenoro rpysa (IIogHsATh 3TOT TSKENbIM Tpy3) HEBO3MOXKHO 0€3 HCIOJIb30BaHUS
HEO0OXOMMBIX TIPUCTIOCOOJICHUN.

2. YacTu ckazyemMoro:

a) COCTAaBHOrO HMMEHHOro mocie riarojga to be m coueranwss rmaroma to be ¢
npetoramu for u against. B stoii GpyHKIIMU TepyHIUA MEPEBOIUTCS HA PYCCKHH SI3BIK
OTIJIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM WM HHPUHUTHBOM, a mocie npemioro for u against
— NPUOAMOYHBIM NPEOSIOHCEHUEM.

One of the effects of heat is changing a solid into liquid. Ogur u3 pe3ynbTaToB
BO3JIEUCTBHUS TEILJIA — 3TO MPEBPAILEHNE TBEPAOTO TeJa B KHUIAKOCTb.

They are against postponing the negotiations. Ouu NPOTHUB TOTO, YTOOBI IIEPETOBOPHI
OBLIIM OTJIOKEHBI.

They are for discussing this problem as soon as possible. Onu 3a T0, YTOOBI 3TY
npobJieMy 00CYIMIIU KaK MOYKHO OBICTpEE.
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0) COCTaBHOr0O TIJarojbHOrO TMOCJE IJIAroJioB, YKa3blBAOIIMX Ha HAyajo,
pOAOHKEHHE MIIM KOHEI IMpoliecca, a Takke mocie riarojo to like, to love, to hate, to
prefer, to avoid, to enjoy u nocne codyeranuii to be worth..., to be busy....

They have finished discussing the results of the experiment. Onm oxoHuYWIH
00CyXIaTh pe3ybTaThl SKCTICPUMEHTA.

He likes taking part in conferences. Emy HpaBuTcs npuHUMATH ydYacTHE B
KOH(pEPEeHLIUAX

It is worth entering into a contract with this company. CTouT 3ak/It04uTh KOHTPAKT C
ATOW KOMITAHUEM.

He was busy drawing up a contract. Ox ObLJT 3aHAT COCTaBICHUEM KOHTPAKTA.

3. JIonoJIHEeHUs1 MPSIMOT0 W NPeNT0KHOr0. B 31Ol (QyHKIIMK TepyHIUH MOXKHO
NEPEBOUTh OTIJIArOJIbHBIM  CYIIECTBUTEIbHBIM, HWH(OWHUTABOM WM MPUIATOYHBIM
JIOTIOJIHUTEIIbHBIM MPEITI0KEHUEM.

This forging press needs repairing. DTOT MITaMIIOBOYHBIA IpecCc HYXIAeTCS B
PEMOHTE.

He insisted on using these substances in the experiment. On HacrauBaid Ha
MCIIOJIb30BaHUU ATUX BEIIECTB B IKCIIEPUMEHTE.

4. ObcrosiTeqibeTBa. B 9TON (QyHKIIMU mepen repyHAueM BCeraa CTOUT Mpeyior: in
npu, 80 épemsi, 8 npoyecce, ON nocre, no, BY npu nomowu, nocpedocmseom, nymem, after
nocne; before oo, nepeo; without ées...

In solving the problem he made some mistakes. IIpu pemennn (Pemas) 3agauu o
JOTYCTHJT HECKOJIBKO OITHOOK.

On reaching the boiling point the water temperature is no longer increased. IToce
noctkenust (JlocTUrHyB) TOUKM KUTIEHUSI TEMIIEpaTypa BOAbI OOJIBIIIE HE MOBHIIIACTCS.

One can perform work by lifting a weight. MoxHo coBepiiuTh paboTy, MOJHHUMAS
rpy3 (OCPECTBOM MOJHATUS TPY3a).

Gas volume can be changed without changing its temperature. O6bem ra3a MOXXHO
WU3MEHUTb, HE U3MEHsIS (0€3 U3MEHEHHUS ) €r0 TeMIEPaTypy.

5. Omnpeaenenus. OnpeaensieT CYIIECTBUTEILHOE M, KaK IMPaBWIO, BBOJIUTCS
npeiorom Of (pexxe npemiorom for). IlepeBoauTcst Ha PYCCKUM SI3BIK CYIIECTBUTEITBHBIM
B POJAUTEIHLHOM Majeke, THOUHUTUBOM WU MIPUAATOYHBIM MPEIJI0KEHUEM.

There are different methods of obtaining forgings. CymiecTBytoT pa3iu4HbIC METOIbI
MOJTYYEHHUSI IITAMIIOBOK.

Energy is defined as capacity for doing work. Dueprust ompenensercs Kak
CIOCOOHOCTH BBITIONHSATH PaboTy.

A thermometer is an instrument for measuring temperature. Tepmomerp — 3TO
puodOp I UBMEPEHUS TEMITEPATyPHI.

I'epynananbubiid kommieke (Ci10:KHbIH repyHIMAIbHBIA 000pOT)

Crosiiee mepea TEpyHIUEM CYIIECTBUTEILHOE B OOIIEM WM MPUTKATCIBHOM
najiexe WIM TMPUTHKATEIPHOE MECTOMMEHHE YKas3blBa€T Ha TMpeaMeT WIW JIMIIO,
MPOU3BOJIAIIEE JCHCTBHE, KOTOPOE BBIPAXKEHO TIepyHAHEM. Takoil CIOXHBIM 000pOT
MOXXHO Ha3BaTh TE€PYHIUAIbHBIM KOMILUIEKCOM, KOTOPBI MOXET BBIMOJHITh B
npeioKeHn  (YHKIMIO TOJJIeKAIero, MMEHHOW YacTH COCTaBHOIO HWMEHHOTO
CKa3yeMoro, JOMOJIHeHHS, 00CTOSTEIbCTBA, onpeaencHus. Kak npaBuio, repyHauaibHbINA
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KOMIUIEKC TIEPEBOAUTCA HA PYCCKUM S3bIK TNPUIATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM, IPUUYEM
CYILIECTBUTEIIbHOE B OOIIEM WM NPUTHKATEIIbHOM TMaJeKe WIA MPUTSKATEIbHOE
MECTOMMEHHUE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE MOJUIeXalleMy MPUIaTOYHOTO
MPEJIOKEHHUS], A TEPYHAUN — CKa3yeMoMmy.

We know of work and energy being closely related. Msr 3Haem, uro paGora u
HHEPI'Usi TECHO CBSI3aHbI MEKTy COOOM.

I. Newton's having formulated this law was of great importance. To, uto U.
HeroToH chopmynupoBai 3TOT 3aKOH, UMEJI0 OTPOMHOE 3HAYCHUE.

[Ipumeuanue:

1. ITocae Takux riarojoB kak to like, to dislike , to prefer B xauecTBe qomoNHEHUS
MOKET YHOTPeOIAThCS KaK TepyHANM, TaK U UHPUHUTHUB:

I like skiing in winter.

| like to ski in winter.

2. ITocne Takux rimarojos kak to avoid, to intend, to need, to mind Bo3paxats, t0
remember, to enjoy, to require, to finish, to excuse, to deny, to forgive, cannot help,
to postpone B kauecTBE AOMOTHEHUS YIIOTPEOIAETCA TONBKO T€PYHIUMA.

Would you mind my smoking?

3. I'maromst to stop, to forget B 3aBucuMOCTH OT TOTO, CIEAYET JIU 32 HUMHU TePYHIHNA
WU MH()UHUTUB UMEIOT Pa3HOE 3HAYCHUE:

He stopped to speak to me. OH ocTaHOBHIICS, YTOOBI IIOTOBOPHTH CO MHOM.

He stopped speaking. OH niepectail pa3roBapuBarh.

4. Tonpko repyHIUlN ynmoTpedseTcsl mociae CISAYIONUX TJIarojioB ¢ MpeajioraMu, a
TaKKe MOCJIe CIEIYIONIUX CIOBOCOUYETAHUN C IPEAJIOraMu:

to depend on to think of to be interested in

to insist on to go on to be pleased (displeased) at
to know of to give up to be proud of

to object to to consist in to be busy in

to prevent from to be capable of to be surprised at

to thank for to be fond of to be worth of

CpaBHeHHe repyHAUs U IPUYACTHUS

I'epynamii IIpuuacrue
[Toanexarniee Heating copper wire from 0° to 100°
increases its resistance by 40%.
HarpeBanue MeHON NPOBOJIOKHU OT -
0° mo 100° yBemuuuBaer ee
conpotuiieHne Ha 40%.
OocrositensetBo | In heating copper wire from 0° to | Heating copper wire from 0° to 100°
1007 its resistance is increased by | we increase its resistance by 40%.
40%. Ilpm wnarpeBanmu MenHoii | HarpeBas mennyio npoBosoky ot 0°
npoBoioku ot 0° mo 100° ee | no 100°, ™Mbl yBEenMYMBaEeM €€
CONPOTHBIIEHUE YBEIMUYMBAETCA Ha | conportusieHue Ha 40%.

40%.
Omnpenencuue The boiling point of water is one | Boiling water is changing into steam.
hundred degrees Centigrade. Touka | Kunsiiast Boja nmpeBpariaercs B map.
kunenusa Boasl — 100 rpaxycos
Lenncus.
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IMpaTrnyecKkne KOHCTPYKIIMHA

Imepamuueckoit KoHcmpyKyueil Ha3bIBAIOT TAKYIO CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKLHIO,
KOTOpasi CIY>)KUT JUIS BBIJEICHUS WM YCWICHHsS 3HAY€HUs TOr0 WM HHOIO 4YieHa
npemyioxkeHus. Takas KOHCTPYKLHSI OMOTarOT IMOCTAaBUTh JIOTHUECKOE YIapeHHe Ha Ty
YacTh BbICKa3bIBaHMs, KOTOPasi HECET OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

It is/was + word or phrase

1. BeimeneHwe TOMJISKAIIETO, MTPSIMOTO W KOCBEHHOTO JOMOJHCHUW W
00cTOATENBCTB (IMbaTuueckass KOHCTpYKIMsS «it i1s . . . that, which, who, whomy).
Coueranune «it is ... that» ymorpebnsercs ajis BbIIEIEHUS OJHOTO U3 YJICHOB
OpeayioKeHus. BpiensieMblii WieH MPeMIOKEHUSI CTaBUTCS MEXKIY JBYMs 4YacTsSIMU
KOHCTPYKIIMU, KoTopass 1o ((opme mpeacTaBisieT coOOl  CIIOKHOMOJYMHEHHOE
npemsioxkenne. KoHcTpykuus «it is ... thaty Ha pyccKuid sSi3bIK HE MEPEBOJAUTCS, OHA JIUIIb
YKa3blBa€T TPAHUIIBI BBIJCISEMON YacTH NPEMJIOKEeHHs. B pycCKOM s3bIKE TakKuM
MIPEIIOKEHISIM COOTBETCTBYET MPOCTOE MPEIJIOKEHHUE, B KOTOPOM Iepes] BBIICISICMbBIM
YWICHOM J00AaBIIIOTCS YCHINTEIBHBIC CIIOBA «MMEHHOY, «KaK pasy, «TOJbKO» (YaIre mpu
BBIZICIICHUA OOCTOSITEIbCTBA BPEMEHH), <JIHIIb»; B TMPEMIOKCHHUSIX C OTPUIIAHHEM —
«BOBCE HE», «COBCEM HEY.

It is different modes of transport that offer different levels of mobility and
accessibility in different circumstances. — MMeHHO pa3jauyHbBIC BHIBI TPaAHCIOPTA
TpeUIararoT APYroil ypoBeHb MOOMIIBHOCTH M IOCTYITHOCTH IPU Pa3HBIX 0OCTOSITEIBCTBAX

It was the Dutch physicist, Christian Huygens, who first offered an explanation for
the phenomena. - He xto uHOM, kak romnanackuii pusuk Kpuctuan XyureHc, mepBbiM
MMpCaJIOKUII TOJIKOBAHUC NAHHOI'O SABJICHUA.

OOparvute BHUMaHUE, YTO €CJIM MOoce IMPATUIECKOro it 1S ... CTOUT cJI0BO only nau
Jpyroe YCUJIMTEIHbHOE CJIOBO, TO OHO YMOTPEOIsIeTCS BMECTO «MMEHHOY» TpPH TMEpeBOjIe
BCETO MPETOKCHHS.

It was only with the help of a small lantern that we managed to find the box. - Tonbko ¢
MOMOIIILI0 (POHAPHKA HAM YJaJI0Ch OTHICKATh SIIIHUK.

2. Dra xe >SmbaTHyecKkas MOMAEIb YacTO YIOTPeONIeTCsS ¢ TIJarojioM B
oTpunaTensHoi opme B couetanmu ¢ corozamu not till, not until, koropas, HecmoTps Ha
OTPHIIATEIbHYIO (HOPMY, UMEET TMOJOXHMTEIbHBIA CMBICA W OOBIYHO IMEPEBOJAMTCSA Ha
PYCCKHUH SI3bIK C MCIOB30BAHUEM YCHIIUTEIBHBIX HAPEUHH «TOJBKO IMOCIE ...», «TOJBKO
KOI'ZIA ...».

It was not until Einstein discovered the connection between gravitation and inertia
that the mystery Newton could not understand was solved. - Tonbko xorma DHHIITEHH
OTKPBUT B3aUMOCBSI3b M@Ky I'paBUTALIMCH U MHEpIMEeH, Obla pasrajiana TaifHa, KOTOPYIO
He Mor NoHATh HbIOoTOH.

It was not until about 1911 that a first really successful theory of atomic structure
was suggested by Rutherford. - Tonbko mocie 1911 roga Pesepdopaom Obliia npeaioxeHa
repBas IIOMCTUHE YCIIEIIHas TEOPHUs CTPYKTYPhI aToMa.
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3. Tloxoxast sMmdaTudeckas MOJEIb IPEICTaBIICT COOOH CIIOKHOIOTYMHEHHOE
MPEIIOKCHHE, YaCTH KOTOPOTO COOTHOCATCS MEXKIy CcO0OH Kak TojjIexKaliee |
JOTIOJTHEHHE mpoctoro npemioxkenus: What... [rraBaoe npemnoxkenue] is (was, will be)...
[MpuaaToyHOE MpeasioKeHue|.

What is more important for road infrastructure is how well bus service is organized

in city. — Ho Goiiee BaxXHBIM sIBIIETCS JUIsl UHPPACTPYKTYPHI TO, HACKOJIBKO XOPOIIO
OpraHU30BaHHO aBTOOYCHOE COOOITICHHE.
4. DMmbaTUUECKUMH TaKXKe SBISIOTCS MPEAJIOKEHUs] C ABOMHBIM oTpullaHueM. [Ipu ux
nepeaadyc Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK HUCIIOJB3YCTCA IIPUCM aHTOHUMHYCCKOI'O IICPCBOJA, TO CCTb
OTpUIATCIbHOC BBICKA3BIBAHHC Ha SA3BIKC OpPHUIMHAJIA CTAHOBUTCA YTBCPAUTCIIBHBIM Ha
SA3BIKC IICPCBOJC.

The case is not improbable. - DtoT ciyd4aii Becbma BeposiTeH

Otpunianue not, ymorpednsieMoe Iepell MpuiaraTeJbHbIM MM HapeyueM ¢
OTPHUIATCIILHBIMKM TPUCTaBKaMH un-, iN-, il-, im-, ir-, dis- ¥ T.1. UMeeT yCHINTEIbHOE
3HaUYCHHWE, M BCE COYCTAaHHE OOBIYHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY «BITOJIHE, BECHMa,
JIOBOJIBHO + MIpUjIaratesibHOe (Hapeuue)y.

not uncommon JTOBOJIBHO OOBIYHBIN
not infrequently  moBosBHO YacToO
not impossible  BechMa BO3MOKHO

B HeKOTOpBIX cilydasXx BO3MOMKEH TAaKXKE W TEPEBOJ «HE ... He» («HE KaxeTcs
Hen30exkHbIMY). [lomoOHOe e 3HaueHue wuMeeT coyetanue not + without +
CYIIIECTBUTEIILHOE

It is not without significance that ... Tak:ke BecbMa BaXHO, 4TO ...

5. DOwmdaTuyeckuMH TaKkXKe SBISIIOTCA  OTPULIATENIbHBIE  KOHCTPYKLHMH €
ONpeeICHHBIMH JIEKCUYECKUMU COMPOBOAUTENSMH, HAIPUMED, YCHIIUTEIbHBIM HapeuneM
too mepen mpuiaraTeIbHbIM WM HapeuueM. B maHHOM ciywyae »5Mmdasza Takxke
NEPEBOUTCS C MOMOIIBIO MpUEMA JIEKCUUYECKOTO 100aBICHUS.

The danger of greenhouse effect cannot be too often emphasized. - Heo0xomumo

ITOCTOSAHHO (HGYCTaHHO) YKa3blBaTb Ha OIIACHOCTb I7100aJBHOTO  MOTEIICHUS JJIA
YCJIO0BCUYCCTBA.
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CJIOBOOBPA3OBAHUE
BE3 UBMEHEHMUS ITPOUSHOIIEHUA U HAITUCAHUA CJIOBA

B aHrnmiickoM S3bIK€ BO MHOTHX CIy4asX CJIOBA, SIBISIONIMECS Pa3IUMIHBIMH
YacTsSMHU PEUYH, COBIAIAIOT B MPOU3HOIICHUH ¥ HAIMMCaHUH. Bompoc 0 ToM, KaKoi 4acThiO
peun SBISETCS TAaKOE CIOBO, pa3pelaeTrcss Ha OCHOBaHWUM €ro (opMajbHBIX W
CHUHTAaKCUYECKHX MPU3HAKOB.

Takoe coBmagenne (HopM OCOOCHHO YaCTO BCTPEUAETCA y CYIIECTBUTEIBHBIX U
TJIaroJIoB:

I's1aroJisl
{0 answer orseuartb
to change meHsTH
to measure mMeputhb
to order mpukasbIBaTh

CymecTBUTe/IbHbIE
answer oTseT
change usmencuue
measure mepa
order npukas

place mecto to place nomemars
purchase mokyrka to purchase mokymath
work pabora to work paboratb

CoBnazienue (hopM BCTpeyaeTcs TaKKe y MpUJlaraTesIbHbIX U IJ1arojioB:

TI'aaroJsl
to clean yucTuTh
to dirty rps3HuTH
to empty omycromars
to free ocBoOOX1aTH

IlpunararenbHbie
clean uucterii
dirty rpsi3ubrit
empty mycrou
free cBoOOIHBII

B HEKOTOpBIX CiTydasx COBIaJCHUE (POPM BCTPEUACTCS Y HECKOJBKUX YacTed peyH.
Tak, Hampumep, cioBo light MokeT OBITH CYIIECTBHTEIBHBIM CO 3HAYCHUEM cCgenmt,
TPUIIATaTeIbHBIM — C8emiiblil U TIAar0JIOM — 3AdHCUSAMb, 0C8EUaAMb.

CJIOBOOBPA30OBAHUE
IHPU NIOMOIIA USMEHEHUA MECTA YIAPEHUSA

(DOpMLI MHOTHUX CYHICCTBUTCIIbHBIX COBHAAAOT C (bOpMaMI/I rjiiarojioB, HO
OTJIMYAKOTCA OT HUX YAAPCHUCM — CYHICCTBUTCIIbHBIC UMCIOT YIAPCHHUC Ha IICPBOM CJIOI'C,
a COOTBCTCTBYIOIIHMEC UM IJIaroJiIbl Ha BTOPOM:

CyuiecTBUTEILHbIE

I'naroJni

‘increase yBenudenue
'decrease ymeHbIIeHUE
‘export skcmopt
'import ummnopr

"insult ockopbenne

to inc'rease yBenuuuBath (-cs)
to dec'rease ymeHbIath (-cs)
to ex'port skcropTupoBaTh

to im'port ummopTHpoBaTh

to in'sult ockopOIATH

CJIOBOOBPA3OBAHME ITPU ITOMOIIIN YEPEJIOBAHHUSA 3BYKOB

MHorue CYHCCTBUTCIIbHBIC W  TJIAroJibl, 06p330BaHHI)Ie OT OAHOI0 KOpHA,
pas3iindaroTCsa 4CpCAJOBAHUCM ITOCICAHCTO COIIaCHOI'O 3BYKA, KOTOpBIﬁ SABJIACTCA TNIYXHUM B
CYHCCTBUTCIIBHOM M 3BOHKHUM B TIJIaroJjic. HpI/I 9TOM B pAAC CIIydacB YCPCAOBAHHC
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MMOCJICAHEr0 COrjIaCHOIroO 3BYKa COIIPOBOXKIAACTCA UYCPECAOBAHHMEM KOPHCEBOI'O IJIACHOI'O

3BYKa 1 UBMCHCHHUCM HAIIMCAHU:A CJIOBA:

CymecTBUTe/IbHBbIE

I'maroann

excuse [iks'kju:s] n3BuHEeHHE
use [ju:s] ynorpeGienue
advice [ad'vais] coet

belief [bi'li:f] Bepa, yoexnenue
life [laif] sxu3Hb

proof [pru:f] nokazareabcTBO
choice [tfois] BeiOOp

loss [los] moTeps

to excuse [iks'kju:z] n3BuHsITH

to use [ju:z] ymoTpebasaTh

to advise [ad'vaiz] coBeToBaTh

to believe [bi'li:v] Beputs, 1ymath
to live [liv] sxutp

to prove [pru:v] noka3siBaTh

to choose [tfu:z] BeIOMpaTH

to lose [lu:z] Tepsate

HGKOTOPBIC CYHICCTBUTCIILHBIC M TIJIAroJibl pPa3jiM4ar0oTCsa TOJIBKO YCPCIOBAHHUCM
KOPHCBBIX I'NIACHBIX 3BYKOB IIPH COOTBCTCTBYIOIICM MU3MCHCHHUHN HAIIMCAHUA CJIOBA:

CylecTBUTE/IbHbIE

I'naroani

blood [bllad] xpoBb
food [fu:d] muma
shot [ot] BeicTpen
song [son] necHs

to bleed [bli:d] xpoBoTOUKTH
to feed [fi:d] murats (-cs1)

to shoot [Ju:t] cTpensts

to sing [sin] methb

CJIOBOOBPA3OBAHME I1PU IOMOIIIN ADD®PUKCOB

OOpa3zoBaHuE CIOB MOXET MPOUCXOAUTH MpHU MoMolu adhPukcoB — npedUKcoB U
cybdukcos. [Ipedukcel cToat B Havase cjioBa, a cyhPuKCh — B KOHIIE CJIOBA.
[Tpedukcel U3MEHSIOT 3HaYEHHE CJIOBA, HO HE MEHSIOT €ro MPHUHAJJICKHOCTH K TOU

WJIA UHOW YaCTH PEYUMU:

order (CyIiecTBUTEILHOE) MOPAIOK
happy (npuiarateabHOE) CUACTINBBII
to appear (riaroi) nosiBISATHCS

disorder (cymiecTBuTENBHOE) OECIOPSIIOK
unhappy (puiarateabHOE) HeCUaCTHBIM
to reappear (ryiaroJyi) BHOBb MOSIBJISITHCS

Cydduxce! ciyxar 1151 o00pa30BaHUs OAHOW YaCTH PEYU U3 JPYTOM:

(CymiecTBUTETHLHOE) cuia
(mpunaraTenbHOE) CYACTIIMBBIN
(mpunaraTenbHOE) CIIOKOMHBIN

to read (riiaros) uurtaTh

beauty (cymecrButensHoe) kpacorta Strength | beautiful (mpunmaratensHoe) kpacuBbiii 1O
happy | strengthen  (rmarom)  ycunuBath  (-Cs1)
calm | happiness  (cymiecTBuTENbHOE)  CYACThE

calmly (mapeure) criokoitHO
reader (CyriecTBUTEIILHOE) YUTATEIb

Hauoosee ynorpedurenbHbIe NpepuKCHI

Ipedukcobl 3HaueHnmne IIpumepsl IlepeBon
un- OTPHIIATEIIEHOE unequal HEpaBHBIN
unimportant HEBAXHBIN
MIPOTHBOIOIOXKHOE to unload pasrpyxarb
JeiicTBre to unpack pacrakoBbIBATh
in- OTPHIIATEIILHOE inexperienced HCOIBITHBIN
inability HECIIOCOOHOCTh
il- OTPHIIATEIILHOE illogical HEJIOTUYHBIH
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illegal HE3aKOHHBIH
ir- irresponsible 0€30TBETCTBEHHBIH
irregular HEPEryJISPHBII
im- immovable HEITOIBAYKHBIA
impossible HEBO3MOKHBIH
dis- OTPHIIATEIILHOE to disapprove HE 0100pATH
to dislike HE JIIOOUTH
IIPOTHBOIIOIOXKHOE to disappear ucue3ath
JCUCTBHE to disconnect pa3beIMHSATh
non- OTpHUIATEIbHOE non-conductor HETPOBOTHUK
non-ferrous IIBETHOH
re- CHOBA, 3aHOBO, BHOBb to reconstruct MepeCTPanBaTh
to re-export PE3KCIIOPTUPOBATH
to re-open BHOBb OTKPBIBATh
to re-read NICPCYUTHIBATH
to resell IepenpoaaBaTh
to re-use BHOBb MCIIOJIb30BAaTh
mis- HeMpaBUIbHO, HEBepHO | tO Misuse HEMPaBUIBHO YIOTPEOIIATH
to mishear OCJIBIIIATHCS
to misinform HEMPaBUILHO HH(OPMHUPOBATH
to misunderstand | HenpaBMWIIbHO TOHMMATh
over- CBEPX, YPE3MEPHO to overload eperpyxarh
to overpay MEepPEIIavynBaTh
to overvalue HepPEOIICHUBATD
overproduction MEPENPOU3BOJICTBO
under- HEJIOCTATOYHO to underpay OIJIAYMBATH HU3KO
to undervalue HEIOOICHUBATD
underproduction | HegocTaTOYHOE MPOU3BOICTBO
pre- nepes, paHee prehistoric JIOUCTOPUYECKHIA
pre-war JIOBOCHHBIM
to preheat [IPEBAPUTEIILHO HAIPEBATh
post- ocJe post-war MTOCJICBOCHHBIN
anti- aHTH-, TIPOTUBO- antifriction AHTU(PPUKITTOHHBIN
antiphase npoTuBo(dasa
anti-aircraft NPOTHUBOBO3IYIIHBIN
antiwar AHTHBPEHHBIN
counter- KOHTp-, IPOTUBO- to counteract IIPOTUBOJIECUCTBOBATH
counteraction NPOTHUBOJICHCTBUE
countershaft KOHTPIPUBO/L
counter-pressure | IPOTUBOIABIICHUE
counter-offer KOHTPIPEJIOKEHHUE
inter- MEXy, B3aUMHO intergranular MEK3EpHHUCTHIH
international MeEXTYHApOIHBIN
interdependent 3aBUCAIINNA OJUH OT IPYroro
intertown MEXTYTOPOIHBIN
intercoagulation | B3aumHast KoaryasaIus
interaction B3aUMOJENCTBIUE
sub- oI~ subprogram OAporpaMma
subscale MOTOKAJTNHA
subdivision [0Ipa3/icIIeHUE
submarine 10/IBOTHBII
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Haub6oJ1ee ynorpedoureabubie cypurcol

Cyddpuxcnl cymecTBUTEILHBIX

Cydpuxc 3HavyeHue Ipumep IlepeBon

-er, -or 0003HaYCHHE JIUIIA buyer HOKYIIaTelb
inventor nu300peraTeib
producer POU3BOAUTEI
seller po/IaBel]
supplier MOCTABIIHUK

-ist 0003HaYEHNE idealist HJICATUCT
MIPUHAIICKHOCTH K terrorist TEPPOPHUCT
MOJUTHYECKOMY HITH extremist KCTPEMHUCT
Hay4YHOMY HampasiieHuto | physicist (0763703

-ee oOo3Hauenue muna, Ha | addressee azpecar
KOTOpOE HAarpaBJeHO | COnsignee rpy30I0JTy4YaTeib
JefcTBHE payee noJIydaTesb MIaTeka

trustee JIOBEPEHHOE JIULIO

-ian 0003HaYeHHE Russian pycckuii
HAI[MOHAIbHOM Belarusian oesopyc
[IPHHAIICKHOCTH Bulgarian OonrapuH

Hungarian BEHTepeIl
Norwegian HOPBEIKEI]

-age 0003HaYCHHMS leakage yTeuKa
OTBIICYCHHBIX marriage Opaxk
CYILLECTBUTEIBHBIX passage POX O]

-ance, -ence importance Ba>XHOCTDH
difference paznuuue
insistence HACTOMYUBOCTH
resistance COIPOTHBIICHHE

-dom freedom cBoboma
wisdom MYZAPOCTb
kingdom KOPOJIEBCTBO

-hood brotherhood OparcTBO
childhood JICTCTB
manhood MYXECTBEHHOCTh
motherhood MaTEePHHCTBO
neighbourhood COCEJICTBO

-ion (-ation, - connection COC/IMHCHUE

tion, -sion, - combination KOMOMHALHS

ssion) introduction BBEJICHHE
production MIPOU3BOJICTBO
restriction OrpaHHYCHUE
transmission nepeaaya

-ment agreement COrJIacHe, COTIIAIICHUE
development pa3BuUTHE
government yIpaBJICHUE, IPABUTEIHCTBO
improvement yIy4IIeHue
payment TUTATEXK
settlement yperyJiupoBaHue

-ness coldness XOJIOZHOCTb
darkness TEeMHOTa
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weakness ciabocTh
-ship friendship apyxoa
leadership PYKOBOJICTBO
membership YJICHCTBO
-ure departure OTBE3]]
pleasure yIOBOJILCTBHE
pressure JaBJICHUC
Cydduxcnl npuiiararejabHbIX
Cydduxc 3HaueHue Ipumep IlepeBon
-able, -ible BO3MOXKHOCTb ITOJIBEPrHYThCS | Changeable M3MCHYMBBIH
JEHCTBUIO, YKa3aHHOMY eatable CbheI0OHBII
COOTBETCTBYIOIIMM I1arosioMm | comparable CpaBHUMBII
convertible 00OpaTUMBIi
-al central LICHTPATbHBIN
cultural KyJAbTYPHBIA
intellectual VHTEIJICKTYa bHBIN
postal HOYTOBBIH
-ant, -ent different pa3INYHbII
insistent HACTOMYUBBIN
resistant CONPOTHUBJIAOITUANCS
-ful HAJIMYHME Ka4yecTBa beautiful KPacHBBIii
careful 3a00TIMBBII
fruitful TUTOIOPO/IHBINA, TUTOIOBHUTHIN
useful TIOJIC3HBIN
-less OTCYTCTBHE Ka4eCTBa hopeless 0e3HaIe)KHBIN
useless Oecroe3HbIN
fruitless OeCIUIOAHBIN
shameless OeCCTBIIHBII
homeless 0e310MHBII
helpless 0OECIIOMOIHBIN
-ish 1) HauuroHanbHas | Danish JATCKAI
MPUHAIIE)KHOCTh Polish TIOJIbCKUI
Scottish MIOTJIAHACKHUI
Swedish IBEACKUN
2) cnabotii crenienn kauecta | reddish KpacCHOBATHIN
brownish KOPUYHEBATHIN
stoutish TOJICTOBATHIN
-ive active EeATENbHBIN
comparative CPaBHHUTEJIbHBIN
effective NeHCTBUTEILHBIA
restrictive OrpaHUYHUTEITbHBIN
talkative Pa3roBOPYMBBIH
-0us courageous CMeEJTbIN
dangerous OTIaCHBIH
famous 3HAMEHUTBIN, H3BESCTHBIM
glorious CJIaBHBIN
-y cloudy 00JIauHBIH
dirty IPA3HBIHA
foggy TyMaHHBIN
frosty MOPO3HBIHI
rainy IO UTABBIN
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sunny COJIHEUYHBII
thirsty KKy T
windy BETPEHBII
Cydduxcso riaroion
Cydpuxc 3HavyeHue Ipumep IlepeBon
-en oenams WIH to blacken YEPHUTH (JIe1aTh YCPHBIM)
oenamucs, to sharpen TOYHTH (JIeTIaTh OCTPHIM)
CMano8UmMbCs to shorten yKOpauuBaTh (J1eJaTh KOPOTKUM)
to strengthen YCUJIMBATh (JI€J1aTh CUIILHBIM)
to widen pacuupsATh (Ie1aTh ITUPOKUM)
-fy to falsify dbanbcupuIpoBaTh
to simplify VIIPOIIATh
to purify OYHINATH
-ize to characterize XapaKTepH30BaTh
to crystallize KPHCTaJIN30BaTh (-Cs1)
to sympathize COYYBCTBOBAThH
Cyddukcsl Hapeuuii
Cydduxc 3Hauenune IIpumep IlepeBon
-ly easily JIETKO
weekly ©KCHEICIIBHO
firstly BO-TIEPBBIX
-wise crosswise KpEeCT-HaKPeCT
clockwise 10 YaCOBOM CTPEIIKE
-ward (-wards) HarpaBJICHHUE backward Hazaj
afterwards ITIOTOM, IT03KE
homewards JIOMO, Ha POJIHHY
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